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Vardevanje?

Da — a ne stiskanje?

Alko hodite po trgovinah in pridete v
razgovor s lrgovei, vam bodo wvsi vprek
toZili, kako slabo se zadnje fase prodaja.
Rekli vam bodo, da ljudje mnogo manj
kupujejo, kakor so Se pred nekaj meseci,
Kdor ima ponofeno obleko in bi mu bila
nova potrebna, se bo Se nekaj fasa za-
dovoljil s staro; kdor ima raztrgane ali
zakrpane Cevlje, jih bo e enkrat nesel
k ¢evljarju, Ceprav mu je Ze zadnjid
rekel, da ne ve, kam bi zaplale pribil,
toliko jih je Ze. Skratka: ljudje vartujejo
tudi tam, kjer ni upraviteno in kjer ne
bi smeli varfevati %e iz zdravstvenih raz-
logov in zaradi svojega ugleda.

Toda ne toZijo samo trgovei. Se bolj
tozijo trgovski pomotniki, ki so zaradi
prevelikega varéevanja kupcev izgubili
sluzbo ali jim je pa gospodar zniZal plato.
Tozijo tovarniski .delavei, toZijo nezapo-
sleni, tozijo vsi.

Se malo, pa se zalne doba praznikov.
Prvi pride najvelji olroski praznik sveli
MiklavZ, nekaj tednov nato pa boZid in

novo leto. o so dnevi veselja in rodbin- 8 .1, senzacijskih procesov, ki jim je so-

8 disle gledaliite, katerih krstnih predstav

ske srete, dnevi darov. Bolj kakor kdaj-
koli doslej bi moral na3 tisk ravno letos
opozarjali ljudi na to, kako velepotrebno
je ravono za te dni spravili denar v pro-
met, kupili darove in razveseliti svoje
ljube in drage.

Clovek se. samo enkrat rodi in samo
enkrat Zivi. Zakaj ne bi zato gledal, da
se tasih malo porazveseli, in zakaj ne bi
tudi drugim privotil nedolZnega, poeeni
veselja? In paé najeenejSe zadovoljstvo,
ki ga moramo napraviti svojemu bliz-
njemu, je primeren dar. Z njim razvese-
limo obdarovanea, a tudi sebe, Dar jé ie
sam po sebi nekaj lepega. V danadnjih
razmerah je pa vprav plemenito dejanje,
vredno najlepSe pohvale, Zakaj danda-
nainjii smo s tem, da smo kaj kupili,

slorili 5S¢ prav posebno dobro delo. Po- §

ftencu kruh.
L3

Vartevanje je dobra reé, zelo dobra.
Toda nobene refi ne sme biti preved,
drugade sami ne vemo kdaj zaidemo v
ravno nasproino stran, v zlo.

Klic po vartevanju je nravnosten, A
nikakor ne sme veljnli brez izjeme za
vsakogar, Tisti, ki ima
polrebnejSe, mora Ze itak stiskali; poziv
k vartevanju se mu bo zato zdel malone
Zaljiv. Varéujejo in hranijo naj tisti, ki
imajo vsaj nekoliko vel kakor polrebu-
jejo za vsakdanje Zivljenje; zanje je var-
ctevanje nujna polreba, te notejo, da bi
jih nepritakovani udarci usode zadeli ne-

pripravljene, Toda smrini greh je preli- g

rano varéevanje pri ljudeh, ki jim ni
neobhodno potrebno: v mislih imamo ho-
gatine, ki inajo kaj pod palcem, zraven
pa mogode Se hifo in dve ali tri, fe ne
Se ver mastno platanih sluzh, Kar je pri
vseh drugih fednost, je pri le-teh pre-
greha, umazanost in skopost, ki nikomur
ne koristi, kvetjemu &koduje.

Denar je okrogel, njecova naloga je B

kroZiti. Cim bolj bo krozil, tem manj bo
krize, tem laZe se bomo mi vsi prebili
skozi sedanjo slisko,

Povedal vam bom Lkrifet dokaz za
pravilnos{ te trdilve,
Nekie na Slovenskem — kje, je po-

stranska stvar — je odprl podjeten obrt-
nik menzo. Da se uvede, je napravil
nizje cene od konkurence in tudi okus-
neje je serviral. Ze prvi mesec je hila
narofnikov, da se je kar f(rlo. Cast in
priznanje obriniku; kdor zna, pa zna.
Toda ob mesecu mi je poloZil gostilnifar
iz soseifine: »Ne vem, kam bomo prisli,
te pojde tako dalje. Ali mi verjamete,
da sem zaradi nove menze izgubhil pol
tucata stalnih narotnikov? Pa ne mislile,
da so reveZi; ne, gospodje so, ki & lahko
privodtijo tudi najdraZjo restavracijo, te
gre za tisto. Dva dinarja na dan sem
drazji od nove konkurence, zastran iz-
bere in priprave pa me fudi ni treba
biti sram pred njo. Dva dinarja sem
drazji, ker imam dosti vetjo rezijo kakor

8 sprito tolikih gledaleev in
i pripoveduje
d svoje zakonske nesrede.

komaj za naj- §

Don Juan v zeleni pidZzami

Senzacionalen zakonski skandal francoskega socialisti¢nega vo-

ditelja Paula Faura

V Parizu, sredi novembra.
Ce bi bila prostorna razpravna dvorana

13. oddelka kazenskega sodiita — tam

razpravljajo samo o ljubezenskih in zakon-
skih aferah — desetkrat tolikdna kakor
je, bi bilo med Stirimi sivimi stenami
8¢ zmerom premalo prostora za senzacij
zeljno obtinstvo, ki je z angelsko po-
trpeZljivostjo fakalo na hodnikih, kdaj se
bo sodni senat po dolgem premisljanju

odlotil proglasiti razpravo za javno.

Avditorij je dajal kaj nenavadno sliko.
Zraven preprostih delaveev in delavskil
zen so sedeli imenitniki iz vseh slojev
pariske druzbe, elegantne dame pa poli-
zani gospodki. In naposled stalni gostje

za noben denar ne zamude,

Toda fo pot radovednezi niso prav
prigli na rafun, zakaj oba glavna
igralea zakonske tragikomedije, ge-
neralni tajnik francoske socialistitne
stranke Paul Faure in lepa gospa Sa-
batierjeva, sta izostala z razprave. Od
zakonskega (rikotnika je prisel edino
osleparjeni moz Emil Sabafier s svo-
jim zagovernikom,

7 vidnim. razburjenjem in .v zadregi
posiufaleev
zoodovino

Emil Sabatier

»Be danes ne vem, kdo je oni brezim-

1 ni pisee, ki me je nekega dne opozoril,
magali smo ohranili vsaj enemu name- f§ da me Zena vara z znanim socialistitnim
- B voditeljem

Paulom Faurom. Trdno pre-
pritan, da pismo laZze, sem ga razlrgal
in vreel v ko8, Sele ko sem dobil &e tri

4 {akSna pisma z dokazi o izneveri moje
i Zene, sem ji sklenil naslavili p
{ sem ji, da me je mornarisko n
d kjer sem v sluzbi, poslalo za nekaj dnoi v

st. Rekel
nstrsivo,

Marseille na komisijo, nato sem se pa
prisréno poslovil od Zene in otrok. Toda

{ Se isti veler sem se skrivaj vtihotapil
H domov,

Brezimni pisec ni lagal. Nafel sem
Paula Faura in svejo zeno v Cisto ne
dvoumnrem polozaju, Paul Faure jo
imel na sebi celo mojy zeleno pidia-
mo, meia Zena je bila pa v neglizo-
ju. Otroka sta poslala k nekim sorod-
nikom.

Sicer sem: imel pri sebi nabit revol-

H ver, a nisem imel namena prirejati tra-
8 cikomidns
d rekel Fauru, »in izginite! Dobila se bova
B jutri.c Moja Zena je padla predme na
il kolena in me

prizore, 3Oblecite se,c sem

ihte prosila odpustanja.

Tudi Paul Faure me je skuSal potolaZiti.

V razburjenju sem zavpil nanj: »Obsoje-
® ni ste na smrt! Sodbo bom sam izvrsil.<

lakale menza. Doslej so bili zadovoljni
z menoj, zdaj so 8li pa na cenejie. Ce
revei s&para¢, ni¢ ne refem, umazanost
je pa, ¢e na tak nadin stiska &lovek, ki
mu ni lreba. Zakaj vam to pravim? Zato,
gospod, ker je danes tako huditevo leiko
dohiti novega narotnika. In ker imam
osebje, ki zanj odgovarjam, ki mora jesti
in Ziveli in hofe denar — ne glede na to,
kie ga bom jaz vzel. Poglejte: denimo,
da zasluZzim pri kosilu in vecerji 2 Din
na osebo (fe gost ne pije, mi zasluzek
malone reZija poZre); lo se pravi, da
pridem zaradi izgube leh Sestih abonen-
tov ob 12 Din na dan in na mesee ob
720 Din. Ce je kaj prometa, nit ne refem,
bi se Se kako prebolelo — a kje je danes
kaj prometa, povejte mi? Ne bo mi oslalo
drugega, kakor da enega nalakarja od-
pustim, Polem bodo pa seveda name pla-
nili, pa o socialnosti bodo govorili in

e TP N
Prevarani moZz v umobolnici

Drugi dan se je pa zgodilo nekaj ne-
pritakovanega. Nenadoma so mi potrkali
na vrata trije politiéni policisti z dvema
slreznikoma.

Se preden sem utegnil besedicn #i-
niti, so me Ze viaknili v prisilni jo-
it, me vrgli v avio in me z blazno
Hitruslju odpeljali v drzavno umobol-
nico. Tam so me zaprli v samoino ce-
lico. Minevali so tedni, meni so se pa
zdeli ko leta. Naposled, po treh me-
secih strahotne jete, so &Efirje psihia-
tri, ki so me preiskali, ugotovili, da
sem ,ozdravijen’. Dali so mi izpri-
¢evalo in me izpustili.c
V veliki dvorani je zavladala smrina
tisina. Emil Sabatier je prestal in kar
videlo se je, kako se je boril s solzami,
ki so mu hotele zaliti odi.

»Vzlie temu sem svoji Zeni odpustil.
Paulu Faurn sem pa sporotil, da ga bom
pustil pri miru, ¢e ga ne bo ved v mojo
hifo. Toda Ze tri dni potem ko mi je
Zena svefano prisegla zvestobo, sem do=
bil nedvoumen dokaz, da se skrivaj ve-
staja s Paulom Faurom v njegovem sam=
skem stanovanju,

Tedaj je bilo moje potrpeZljivosti
konee. Pognal sem jo iz hife. Ona se
je pa Se tisti dan preselila v njegove
stanovanje. Tudi mojo zeleno pidia-
mo je vzela s sehoj.c

Tako prifa nesreini moZ ObloZnica
mu ofita smrino nevarne groiZnje, Faurw
pa zakonolom. Ker bo lreba nekalere
okolitine He poblize dognali, je sodiite
razpravo odgodilo. Ves Pariz pa nestrp-
no ¢aka, kako se bo senzacionalna prav-
da koncala.

Strabolino odkrilje

v Kkieti alZirskega ftrgovea. —

lazen AngleZ prikovan k zidu

AlZir, v novémbru.

Prad tukaiSnjim sodiséem se je moral
zagovarjali neki Ekim Dahali, ugleden
alzirski trgovee, zaradi strahoinih zlofi-
nov, V njegovi kleli je namreé alZirska
policija odkrila pravealo grozoto. Toda
obloZeni trgovec ni hotel nitesar priznali
in tako so njegovi zlogini oslali v glav-
nem zavili v lemo.

Znano je, da se v umazanem domatin-
skem okraju Alzira dogajajo dan za
dnem vsi mogoti zlotini. Policijn ima
polne roke dela in deteklivi morajo bili
v tem zloglasnem okraju zmerom pri-
pravijeni na vse,

Ze lani je postala policija pozorna, ker
je opazila, da stalno prihajajo ljudje v
trgovino Ekima Dahalija. Pred umaza-
nim poslopjem so se ustavljali tudi ele-
gantno oblefeni gospodje in dame, ki so
se pripeljali v razkoinih aviomobilil.

Zgodilo se je celo, da je katera od-
litna druzba pridgla danes v trgovinoe,
iz nje se je pa vroila fele jutri ali
pojutriénjem.

Lani se je v AlZiru zelo razpasla ftr-
govina z mamili, Policija je kaj pogosto
vriila preiskave v sumljivih hifah. Tako
so preiskali tudi hi%o Ekima Dahalija,
a brez uspeha. Sele fez nekaj mesecev
je policija dobila brezimmo ovadbo, da
ima Ekim Dahali v svoji kleli zapriega

druge take lepe refi. Ali sem mar jaz
kriv, te danadnje petitne sgospbdec ni
sram hoditi v menzo, t. j. v kuhinjo, ki
je 8 svojimi cenami namenjena pred
vaem tistim, ki vetjih izdatkov ne zmo-
rejo? Njepa dni se takle gospod Se vse-
del ni zraven Studenta ali skrommega
uradnika — danes pa...<

Moral sem mu prav dati, Njegova po-
vest mi je bila nov dokaz, da varleva-
nje na nepravem mestu ni blagoslov tem-
vet prekletstvo. Kdo ima korist od svar-
tevanjne onih petih ali Sestih gospodov?
Natakar, ki bo ob sluzbo? Lastnik men-
ze, ki ima tudi brez njih Ze gostov na
prebitek? Ali pa gospodje sami, ki jim
ze itak ni sile?

Zato: Varfuj — toda s pametjo. Zakaj
zate in za splofnost je boljSe s pametjo
zapravljati kakor brez pameti slilall‘:a!i.

8.

nekega blazneZa. Tedaj so detektivi v
drugi¢ preiskali trgovéevo hifo. To pot
njihov trud ni bil zaman. Odkrili so
skrivne stopnice v klel.

In kdo popiSe njihovo osuplost, ke
zagledajo v kleti razkosno in udobno
ursjene prostore, ki so ofividno slu-
#ili za orgije kokainistov in opijafev,
V eni izmed sob so zagledali boljSo
druzbo — v narkotitnem spanju, Detek=
livi so na3li tudi mnogo opija in ko-
kaina.

Toda s tem se 3e niso zadovoljili. Ko
30 brskali v nekem skritem kotu,

so naenkrat izieknili nekega moia,

mrsavega ko okostnjak in okovanega

v tezke Zelezne verige.

Seveda so ditnega Dahalija pri priéi
aretirali. Drugi dan so klet Se temelji-
teje preiskali in odkrili skrivna vralea,
ki so drzala Se globlje pod zemljo.

In tam jih je ¢akalo Se sira¥nejie od-

kritje: pet moskih okostnjakov. Vsi

ti nesrefnezi so umrli zaradi prehu-

dega uZzivanja mamil, ali jih je pa

kdo ubil in nate skril njiheva trupla.
In kdo naj bi jih bil drugi ubil kakor
Ekim Dahali?

Toda trgovec ni hotel v zaporu nife-
sar priznali. Vzlic temu se je policiji
posretilo dognati, kdo je blazneZ v kle=-
ti. Ime mu je Albert Arlette in je an-
gleski drZavljan, ki je 2Ze pred nekaj
meseei na nepojasnjen nadin izginil.

Zdravniki so Arletta pregledali in ugo-
tovili, da je priSel ob pamet zaradi pre-
obilnega wuZivanja kokaina, Po sodbi
zdravnikov je na dan zanjuhal najmanj
po pet gramov kokaina. Niso pa mogli
dognali, zakaj je Ekim Dahali zblazne~
lega AngleZa skrival. Verjetno je, da jo
on sam dajal nesrefnefu kokain, pa se
je ustradil posledic, ¢e bi stvar priila
na dan. Zato ga je prikoval v kleti K
zidu in €akal njegove smrti, da bi od+<
nesel njegovo skrivnost s seboj na drugi
svel.

Ekim Dahali tudi pri glayni razpravi
ni zinil besedice. DrZavni pravdnik pga
je obtoZil petih umorov, tihotapstva in
prepovedane trgovine. Dahali je vedel,
da je njegova usoda zapelatena. Zato j&
moléal in ni hotel izdati svojih so0+
kriveev,

Sodisfe ga je obsodilo na smrt,
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poglej,

kako luna kaze!

Praznovernost pri severnih
narodih

VraZa in praznovernost dajeta petat
skoraj slehernemu dejanju in pofetju v
tloveikem Zivljenju. Vzlic velikemu na-
predku znanosti, vzlic &edalje velji pro-
svetljenosti naSega veka imamo viis, da
vraZarsivo celo pri tako imenovanih in-
telektualeih ne izgublja tal, kaj &ele v
Birokih slojih preprostega prebivalstva,

Poroka je posebno vaZen korak v na-

fem Zivljenju. Zato je prav razumljivo,
da velja toliko vraZ in praznovernih de-
janj posebej za dobo zaroke, posebej za
porofno svefanost simo in posebej za
prve sladkosti novega stanu,
_ Tako na primer trde v skandinavskih
deZelah, da se bo dekletu, ki séde za vo-
gal, zaroka razdrla. Spet druga vraZa
pa pravi, da tvega s tem prerano vdov-
stvo. Mladenié, ki mu med jedjo pade
no¥ na tla, se sedem let ne bo mogel
poroliti. Na Turinfkem pravijo, da bo
dekle, ki ima rada matke, zgledna za-
konska Zena. Zato bi pa moski madko-
ljub bolje storil, &e se ne bi nikdar
ozenil,

Po drugih praznovernih ftrditvah nam
nekateri drobni pripetljaji v vsakdanjem
Zivljenju povedo, kaj nas faka v bodof-
nosti. Dejanja in kretnje dekleta, ki mi-
sli, da je nihfe ne opazuje, menda sama
po sebi razodevajo znafaj njenega bodo-
¢ega moZa, pa feprav ga Se me pozna.
Ce dekle pri umivanju vse okoli sebe
poSkropi, pomeni, da bo dobila sitneza
za moza. Ako ima pa navado skrivati
denarnico pod zglavje, je to znamenje,
da ji je namenjen bogat moZ.

V dobi zaroke je bolj ko kdajkoli dru-
gate treba gledati, da se opusti sleher-
na nesrefonosna kretnja ali dejanje, ki
bi utegnila zapraviti bodoto sreto. Ce se
dekle sprehaja po cesti z zarofencem,
mora pazili, da drzi zmerom korak z
njim; le tako bo zagovorila uroke, ki
preie nanjo. Ako nevesta obrife mizo s
kosom papirja ali s starim ¢asnikom,
pomeni, da se bo kmalu sporekla s svo-
jim zarolencem. Na starih vraZah te-
melji tudi Sega, da puifamo goste pred-
se v sobo; ¢isto po krivem pripisuiejo to
nayvedo zahlevam vljudnosti. Na Holand-
skem morata zarotenca dobro pazili, da
polozita kozarca lepo vsak pred svoj
kroZnik, nikdar ne médnju; to bi nam-
ref pomenilo, da bo njun zakon kmalu
vrag vzel.

In potem dolofitev porofnega dme! Na
Norveikem sta za poroko najugodnejia
dneva nedelja in torek, posebno #e, ka-
dar luna nara3a.

Petek je pa skoraj povsod na glasu ne-
greénega dne, le redki so kraji, kjer to
ne drzi in jim je ta dan posebno pri-
ljubljen.

V nekaterih slovanskih deZelah meve-
sta zadnji teden pred poroko ne sme iz
hi¥e. Ce pa mora na neogibne opravke,
Bog ne daj, da bi si pozabila obesiti
kriZz okoli vratu, med potjo mora pa ne-
prestano moliti ofenas. To je zato tako
va#no, ker poslednje dni pred poroke na
ubogo dekle neprestano preZe najhujsi
tarodeji in hudobei, ki bi jo na vsak na-
¢in hoteli pogubiti. Ravno zato, da te
hudobee pololaZijo, se je udomafila na-
vada, da zarofenkini bliZnji sorodmiki
prinadajo nevesti darila, Tz tega je potem
nastal obifaj porofnih daril,

Na Norveikem morata dan pred poro-
ko bodofa zakonca veferjali iz islega
kroZnika; to bo utrdilo skladnost bodo-
tega zakona. Nekot so imeli NorveZani
tudi mavado, da je nevesta kupila porod-
no obleko Zeninu, le-ta pa nevesti. Teea
obitaja danes ni ve¥, vzlic tfemu pa mora
Eri vseh porokah (naj bo Zenin e tako

ogat in nevesta 5e tako siroma¥na) ne-
vesta Egrinesti v zakon vso posteljnino,
druga¥e bodo njeni otroci slabotni in bo-
lehni,

Pot, po kateri gresta Zenin in nevesta
v cerkev, je polna skrivnih pasti. Zato
morala biti oba budno na straZi. Najprej
je potrebno, da je kofija, v kateri se
peljeta k poroki, last katerega bliZnjega
sorodnika ali pa vsaj kakdnega dobrega
prijatelja. Dalje morata gledati, da si na
voZnji v cerkev ne ogrneta nog in kolen
# kocem: s tem bi tvegala siromaitvo,

napravil popularnega

Za Ala Capona pa ni hotel delati

Iz Newyorka porotajo, da je tam umrl
dr, Evan Lee, »genij reklame<, mo#, ki
je delal reklamo za velemilijarderja
Johna D. Rockefellerja in Se za neka-
tere druge ameriSke milijonarje in in-
dustrijee.

Evan Lee je umrl nekaj dni po prilio-
du iz Nemtéije, kjer se je mudil ve¢ mo-
secev. Zveze z Nemeci si je bil napravil
leta 1930, ko so ga sprejeli Hitler, tiG-
ring in Giébbels.

Dr. Evan Lee se je proslavil — tako
beremo v londonskem >Daily-Heraldu«
— ko je populariziral znanega ameriske-
ga milijarderja Johna D. Rockefellerja.
Pred svetovno vojno je bil Rockefeller
strafno osovraZen zaradi brezobzirnega
in neusmiljenega ravnanja z delavei. Za-
to ravno je poklical Leeja, ga imenoval
za svojega reklamnega Zefa in mu nalo-
Zil, da ga »priljubic v ameri3ki javnosti.

Lee je 3el vneto na delo. Prvo mu je
bilo, da dobi zveze z velikimi dnevnilki.
Polem je zafel — za mastne honorarje,
kajpadal — spravljati v fasnike kratke

novice o Jahnu Rockelellerju in anekdote
iz njegovega Zivljenja, ki so predsednika
»Standard-Oilac slikale javnosti kot ne-
navadnega dobrifino in pravega oleta
njegovega delavstva. Vsako dobro delo
Johna Rockefellerja so obeBali na veliki
zvon, tako da so ljudje kmalu zaeli
gledati v njem pravega svetnika.

To je bil prvi veliki uspeh dr. Leeja.
Njegovo ime je postalo slavno Sirom
Amerike, njegove blagajne so se jele
polniti, Postal je reklamni Sef jeklarske,
zeleznifke, premogovne in sladkorne in-
dustrije v amerifkih ZdruZenih drZavah.

Pravijo, da mu je nekol ponujal pro-
sluli gangster Al Capone pol milijona
dolarjev (20 milijonov Din), fe bi tudi
njega tako »priljubile med Amerifani,
kakor je Rockefellerja. Lee je pa po-
nudbo odklonil.

»Skodale je tedaj skomignil Al Capo-
ne z rameni (takrat je bil Ee prost).
»8koda ... zakaj ¥ se mu je stvar po-
sretila z Rockefellerjem, ni vrag da se
mu ne bi tudi z menojl«
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V postelio (o ie peisel snubit!
Originalna snubitev mladega turSkega vdovca pri lepi
vdovi — toda ona zanjo ni imela smisla in ga je toZila

Neki carigrajski trgovee, NedZib Efen-
di po imenu, se je moral zagovarjati
pred carigrajskim sodistem zaradi zelo
nevsakdanjega prestopka, NedZib se je
namred neke lepe noti viihotapil k svo-
ji sosedi NedZibi Hanemi. Le-ta je slad-
ko spala na svoji postelji, Brez pomislja-
nja je tudi Nedzib Efendi smuknil pod
njeno odejo, zbudil mlado Zeno (najbrZe
z neinim poljubikom) in jo prosil za
roko.

Toda NedZiba Hanema, ki jo je
navzodnost neznanega in ioli podjetnega
moZa v njeni postelji le preveé prestra-
Sila, je zafela vpili na pomod. Tako ni

drznemu snubeu kazalo nid drugega, ka-
kor da jo jadrno odkuri, e preden se
prisazejo sozedje.

NedZiba Hanema je wvsiljivea tozila in
Nedzib je moral pred sodnika,

»Vdovee sem,¢ je obtoZenec pojasnil
sodnikom, 2»in dva olroka imam. Tudi
moja soseda je vdova. Tako sem si mi-
slil, da sva kagor nalas¢ drug za druge-
ga, pa sem jo prosil za roko. Priznam,
da sem si nekoliko slabo izbral uro in
natin.. .«

Sodiste je Nedziba Efendija obsodilo
na denarno globo, ker je vdrl v tuje sta-
novanje,

—_— - G PE——————

Dnewmik e Zakonske e

Kaj vse v Ameriki zado3&a, da te sodnik razporoti

Ceprav Amerika ni¢ vel ne slovi za
bogve kakdno znamenitost, kar se zakon-
skih lotitev tite se tam %e dan danadnji
pripete originalne razporoke, ki bi bilo
veiéna Skoda, ®e jih ne bi zapisali.

Tako se je n. pr. neka gospa Kazano-
va iz Filadelfije razporofila s svojim
moZem in ga dala razen tega Se areti-
rati, ker je zaostal z vzdrZevalnino. Ker
je pa ubogi Kazanoy imel kato v Zepu,
ni mogel plafati in sodnik ga je obsodil
za lrideset dni na lepSe. Ko je ves obu-
pan odhajal iz sodne dvorane, se je pa
bivdi zakonski Zeni le zasmilil: »Pustite
ga rajSile je rekla sodniku. »Saj ga spet
vzamem k sebi, & bo nehal piti in ge
se bo sem pa tja malo okopalle Sodnik
je na to pristal, obsodil je pa nemarne-
ga zakonca na to, da se mora dvakral
na teden okopati. Njegovi Zeni je nalo-
Zil, da sodiftu takoj sporoti, ¢e njen
moZ ne bi holel prestajati svoje »>kaznic,

bedo in zapuifenost v slarosti. Najvai-
neje je pa, da se nevesta pred poroko
ne smeje. Zakaj &e bi vidno kazala svo-
je weselje, bi samo izzivala hudobea, ki
bi se zato prej ali slej maSfeval, Kdor
&8 prevel smeje pred poroko, se bo pre-
malo po poroki.

Na dan poroke mora severna nevesta
imeti nekje pri sebi skorjico kruha, bo-
disi v Zepu, ali med perilom, ki ga ima
na sebi, ali pa na golem Zivotu. To skor-
jico mora na vsak nadin spraviti do dru-
gega juira. S tem si namred zagotovi
spoStovanje svojega moZa in se za zme-
rom obvaruje gmoinega pomanjkanja.

(sMagasinet®, Oslo)

Drugi primer. Na sodiife v Omahi je
ondan prisla gospa Arnstonova in za-
htevala, naj sodnik obsodi njenega prav-
kar lofenega moZa, nekega pismonodo,
na pladilo alimentov. Gospod Arnslon se
je bil svoji Zeni zalo zameril, ker je pri
raznadanju poSle le preveé pogledal za
zenskimi krili,

»Zakaj naj bi ji plafeval alimente?¢
se je zatudil bivii moZ »Zalo, ker je la-
ko okrutno ravnala z menoj in me z bi-
€em in z goliskim tolkatem pretepla?<
— »Tak3na laZ!lc se je ogortila gospa
Arnstonova z obrazom neizmerno uZa-
ljene nedolZnosti, »0 okrutnem ravnanju
ne more biti niti govora; fe sem ga pre-
tepla, sem to storila vselej le s pestmi,
s kakdno vejo ali pa z jermenom!«

Tretji primer. Pred sodnika v Grays-
Landingu (Pensilvanija) je prisla gospa
Oliva Reynolds in terjala ebsodbo svojega
moZa. Vpradali so jo, kakine dokaze
ima, pa je potegnila na dan svoj dnev-
nik, ki ga je pisala nepretrgoma od po-
roke. V tem dnevniku se tudi bere:

»6. julija 1924: Clarence (plemeniti so-
prog) me je podil po wvsej hidi in mi
grozil 8 smrtjo, — 17. junija 1927: Z no-
gami je skakal po meni, dokler nisem
izgubila zavesti. — 12. oktobra 1928:
Sunil me je z nogo iz postelje. — 10, fe-
bruarja 1930: Z razbeljeno grebljo me
je dregnil v obraz; od tega so mi ostale
brazgotine, ki mi bodo do smrti kazile
obraz. — 1b. februarja 1930: Grozil mi
z revolverjem. — 22. marca 1932: Vrgel
me na cesto.€

Sodnik e gospe Reynoldsovi usiregel
in jo lodil

Grof
Monte
Cristo

Roman

Napisal

Aleksander Duwmas

63. nadaljevan)e

»Prav imate, ljubi Albert; o
tem najrajdi govori.«

Albert se obrne k Haydéeji:

»Koliko ste bili stari, ko sie
zapushtili Grsko?«

»Pet let.«

»Pa se Se spomnite svoje do-~
movine 7 «

»Ce zaprem ocC],
jasno pred seboj.«

»Kako dale¢ sega vas spo-
min?«

»Dobro se $e spomnim neka~
terih stvari iz dobe, ko sem 3ele
dobro shodila. Takrat me je ma-
ti, Vaziliki ji je bilo ime — fo po-
meni Kraljevska — prijela za ro~
ko, pa sva 3li s tencico pokriti
na frg in prosili vbogajme z be~
sedami: ,Kdor siromakom d4,
Vecénemu posodi.‘ Ko je bila de~
narnica polna, sva se vrnili v pa~
laco in mali je ves denar, kar
sva ga nabrali, ker so naju imeh
za prosjakinji, brez ocelove ved-
nosti poslala predstojniku samo-
stana, da ga razdeli med jel-
nike.«

»Koliko ste bili takrat stari?«

»I1i leta,« odgovori Haydée.

»Tedaj se Se vsega spomnite,
kar se je od fakral godilo okoli
vas 2«

»Da, vseqa.«

»Gospod grof,« se Morcerf
obrne tiho k Monte-Cristu, »pro-
sife jo, naj kaj pove iz svojega
zivlienja. Sicer ste mi prepove~
dali omeniti ji mojega oceta, a
morda ga bo ona; ne morele si
misliti, kako srecen bi bil, ¢e bi
slisal njegovo ime iz toli lepih
ust.«

Monle-Cristo se obrne h Gr-
kimi in ji reCe z osirim poudar~
kom grski:

»Pripoveduj nama o usodi svo~
jega ocetla, samo izdajalcevo ime
izpush.«

Haydée globoko vzdihne in
oblak ji zastre alabastrsko ¢elo.

»Kaj ste rekli?« vpraSa tiho
Morcerl.

»Ponovil sem ji, da ste moj pri-
jatelj in da ji zalo ni treba pred
vami ni¢esar prikrivati.«

»Cesa se tedaj Se spomnile iz
svojega detlinstva?« se spet obr-
ne mladi moz h Grkinji.

»Spomnim se, kako sem lezala
v senci velikega figovega dreve~
sa kraj jezera, ¢igar _drhtcéc Vo=
de so zdaj pa zdaj zamigljale
skozi listie. Oce je lezal na bla-
zinah pod drevesom, mati ob nje-
govem 2znozju, jaz sem se pa
igrala z njegovo dolgo belo bra~
do in s handzarjem z demantnim
ro¢ajem, ki mu je ti¢al za pasom.
Zdaj pa zdaj je pritekel kateri
Albanec in nekaj povedal, ofe
je pa malomarno odgovoril:
,ubjj gal’ ali pa: ,Naj zivil'

vidim vse
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Stiri leta mi je bilo, ko me je
nckega vecera mah zbudila.
Spali sva v palac¢i v Janini. Mati
me je vzela iz pernic; videla sem,
da jocCe. Brez besede me je ne-
sla 1z sobe, po Sirokih stopnicah
dol; in zagledala sem okoli sebe
vse polno Zensk, same materi
dodeljene suznje, streZnice in ko-
mornice, olovorjene s sveznji,
vrec¢ami, nakitom, dragulii in
mosnjami denarja. Za njimi je pa
prihajala siraza dvajsetih moz,
oboroZenih z dolgimi puskami in
samokresi.

Verjemite mi,« se prekine
Haydée v pripovedovanju in zZe
pri samem spominu prebledi, »Ze
ob pogledu na toli dolgo vrsto
suznjev in zen, opotekajocih se
od zaspanosti, me je obhajala
nepojmljiva groza. Po zidovih so
skakale poSasine sence: slike
beZeCe mnozice v lu¢i plamenic.
Hitite!l* zaslisim tedaj glas od za-
daj. Vztrepetala sem. Vse je
vzirepetalo. Zakaj bil je glas mo-~
jega ocela.

Prihajal je poslednji v sprevo-
du, ogrnjen v bles¢eca obladila,
s karabinko v rokah, ki jo je do~
bil v dar od vaSega cesarja. Na-
slanjaje se na svojega ljublienca
Selima nas je gnal pred seboj,
kakor Zene pastir svojo ¢redo.

Moj oce,« povzame [Haydée
in dvigne glavo, »moj oc¢e je bil
oni znameniti moz, ki ga je Ev-
ropa poznala pod imenom Alija
Tependelinija, paSe janinskega,
pred katerim so vsi Turki frepe~
tali.«

Ne da bi si znal pojasniti za~
kaj, vztrepcta tudi Albert pri teh
besedah, izgovorjenih z nepo-
pisnim dostojanstvom. Zdelo se
mu je, kakor bi nekaj zlovescega
gorelo v njenih oceh.

»Kmalu smo se ustavili,« po-
vzame Haydée. »Prisli smo do
znoZzja stopnic ob bregu jezera.
Maili me je kréevito pritisnila na
prsi; dva koraka za seboj zagle-
dam oceta, kako se nemirno ozi-
ra naokoli. Spodaj je bil prive-~
zan ¢oln. Stopili smo vanj. Razen
veslacev so zavzeli prostor v
c¢olnu samo Se Zenske, moj oce,
moja mati, Selim in jaz. Straza je
ostala na bregu.

Coln je 3Sel ko veter. ,Zakaj se
vozimo tako naglo?‘ sem vpra-
Sala svojo mater.

,[1ho, otrok, mi je odgovorila.
,BDezati moramo.

Nisem razumela. Zakaj bi moj
ofe beZal? On, vsega mogodni,
ki so navadno drugi bezali pred
njim, Cigar geslo je bilo: ,Naj
me mrze, samo da se me
bojel

Pa je bil res beg. Pozneje so
mi povedali, da se je janinska
posadka, sita neprestane sluz-
be .. .«

Haydée prestane. Njene odi se
vprasujo¢e upro v Monte-Crista,
ki je ves Cas ni izpustil iz oéi.

»Rekli ste, signora,« jo spomni
Albert, ki je z veliko napetostjo
sledil dekli¢inemu pripovedova-
nju, »da se je janinska posadka,
sita neprestane sluzbe . . .«

»Zacela poaajati s turSkim voj~
nim ministrom KurSidom, ki se je
imel po sullanovem ukazu pola-
stiti mojega oceta. Moj oce je pa
poslal sultanu nekega franco-
skega cashnika, ki mu je popol-
noma zaupal, nato se je pa skle~

Se nadaljuje na 4, strani v 4, stolpcu

Irska sirofla —
osrecevalec Yjudi

Dublin, =— DPred nekaj dnevi so se
taanikarji pogovarjali z zanimivim mla-
dim AngleZem. V Dublinu so ga poznali
vsi meltani kot »otroka erefe angleske
drzave«, Fant je bil sirota, ki je v irski
loteriji izZirebal najsrefnejSe Stevilke, V
Stirih lelih je izZirebal sedem glavnih
dobitkov, na Zalost ne zise,

Charles MacLean, tako mu je ime, je
osredil sedem ludi z milijoni. Ti srefni-
ki &0 mu pa v zahvalo poslali lepe da-
rove,

Pred dvema leloma je poslednjikrat iz-
Zrebal glavni dobitek. Zreb je dolodil
dobitek nekemu bogatemu farmarju v
Avsiraliji. Le ta je mladega detka po-
sinovil in ga povabil na &vojo farmo,

Njegovo zivijenje bi bilo prav dobra
enov za film,

Casnikarjem je pripovedoval:

»Niti sam ne vem, kako je bilo z me-
noj v zgodnji miladosti, Ote mi je padel
v vojni, mali je pa umrla tik po kontani
vojni, tako da Se nje ne pommim. Z
dvema letoma so me sorodniki oddali v
sirotisnico v Dublinu, Tam sem Zivel le-
po Zivljenje. V zavodu, kjer viada red
in snaga, sem se naufil vsega koristnega
za Zivljenje. Spomladi 1930 me je Zreb
izbral za Zrebarja drZavne loterije. Vsa-
ko leto izberejo trd 10—16 leine dedke za
ta posel.

Ze pri prvem Zrebanju sem potegnil
Stevilko za glavni dobifek. Tudi jeseni
istega leta sem Zrebal, toda takrat nisem
imel sretne roke. Pol leta kasneje sem
izZrebal tri velike dobitke, leto za tem
pa kar dva glavna,

Leta 1933 sem izirebal poslednji, to-
rej sedmi glavni dobitek, ki ga je prejel
farmar iz Avstralije, moj zdajdnji krudni
ofe, Sele lelos sem se odpravil na dolgo
pot, prepritan, da bom na3el v novem
svetu sre¢o in zadovoljnost.c

Charles MacLean je prejel od veeh
lasinikov sredk, ki so zadele plavne do-
bitke, dosmrtne rente; Ze od tega denar-
ja bi lahko brez skrbi Zivel do konea
svojih dni. Zdaj se mu ponuja povrh Se
krasna bodonosl na avstralski farmi, ki
Jo bo nekot podedoval, *

—_—

Ljubezniva soproga

Praga. — Neka 25letna Zena, %ele dve
leti porofena, se je holela svojeza moia
poceni odkriZati. Namazala mu je na
kruh sirovo maslo pomesano s fosforjem
tez to je pa iz posebne ljubeznivosti po
loZila posebno debelo plodto njegove naj
ljubfe salame, mu jo prijazno ponudila
In mu voitila dober tek.

Toda moZ ni bil preveé zaupljiv; mo-
ral jo jeo Ze poznati. Ko je po prvem
grizljaju zadulil, da ga v grlu ge, je ja-
drno vzel pot pod noge in stekel na po-
licijo, od ondod pa v bolnico, da so mu
izprali Zelodec. Na policiji so kemiki
preiskali  sokusnic¢ sendvi¢ in na3li v
njem fosfor. Zeno so arelirali. Na polici-
ji je brez obotavljanja priznala, da se je
hotela porotiti z drugim, zato bi se pa
morala prvega odkriZati. Na Zalost se ji
ne to ne ono ni posredilo,

e

Brat? Sin —

ali vnuk?
Madrid. — Cudna zmednjava se je
pred kratkim pripetila pri nas. Zgodil se
je namred neverjeten slutaj, da sla neka
mati in njena hdi ob isti uri porodili,
vsaka sintka. Od veselia nad tolikinim
blagoslovom je porodnifko osebje poza-
bilo otroka zaznamovali, tako da sta
zdaj dve rodbini v muéni negotovosti,
ali je ofrok, ki ga odgajala, res njihov
ali ne. Da ne doji nemara mlada Zena

lastnega brata, babica pa vnuka...

R RS
Banka Baruch

15, Rue Lalayette, PARIS
Odpremlja denar v Jugoslavijo najhi-
treje in po najboljSem dnevnem kur-
zu. — Vrdi vse bandne posle najku-
lantneje, — Postni uradi v Belgiji,
Fraociji, Holandiji in Luksenburgu
sprejemajo pladila na nafe dekovne
ratune: Belgija: &§t. 8064-64, Bru-
xelles; Holandija: $t. 1458-66, Ded,
Dienst: Francija: &. 1117-94, Paris;
Luksemburg: & 5967, Luxemburg.
-~ Na zahtevo pofljemo brezplaino

nase {ekoyne nakaznice,

Sanjske tablete

Lyon. — Nekemu tukajinjemu lekar-
narju obrt ni ravno preved cvetel —
kaj hotete, konkurenca je dandanadnji
prehuda— pa je zatel misliti na lastno
specialiteto. Pri lekarnah je namred spe-
cialitela, da se rade specializirajo na po-
sebne specialitete. In je zalel izdelovati
originalne tablete za — sanje. Po mestu
je dal nabili lepak z besedami: »Regu-
liraj svoje sanje! Pri meni dobi§ znan-
stveno preizkuSene tablele, numerirane

po vrstah sanj, Stanejo pa samo pet
frankov.c

In bistri lekarnar je vrgel tablete v
promel.

Kup@ija je imenitno evetela. Dokler ni-
g0 ljudje nekega dne pridli k pameti in
do spoznan’y, da na teh fudeZnih table-
tah prav za prav ni” ni. In so lekarnar-
ja tozili.

Sodnik bi si bil premeten ra lekar-
narja zelo rad privoéil, ¢ed da je slepa-
ril ljudi, toda zadovoljiti se je moral z ma-
lenkosino obsodbo zaradi 3kodljivosti

niegovih tablet za zdravie. Zakaj nobe-
den izmed kupeev tablet ni hotel prigati
zoper mjega: vsi osleparjenei brez izje-
me so izjavili,
imenitno sanjali,

da so po tabletah res

Kakao ni vet samo bogaiim dosiopen,
temvec si ga more vsakdo privodtiti., Za-
vitek Mirim kakava za 4 osebe stane sa-
mo 1 Din, Mirim kakao je priznano do-
ber in okusen, pa tudi izredno hranljiv
in okreptujof. Dobite ga v vsaki trgovini.

Po nedolZznem
zapri 22 let

Cikago. — Pred dva in dvajsetimi leti

so zaprli v Ameriki obrtnika Jakoba
Defleurja. Obsojen je bil na dosmrtno
jefo zaradi dvojnega umora.

Sicer je Defleur pri razpravi leta
1916. trdovratno tajil krivdo, vendar so
ga kljub obupni obrambi obsedili.

Pred nekaj tedni je pa priflo v jet-
niinico pismo za Jakoba Defleurja, ki
ves &as svojega jetniitva ni prejel no-
bene poSte. Predstojnik sodis¢a, ki pre-
gleduje dospelo posto, je ostrmel, ko je
to pismo prebral. y

Neki Eugen Arts iz Defleurjevega
rojstnega mesta je mamred pisal De-
fleurju:

s»Umora, ki so ju prisodili vam in za
katera se po nedolZnem pokorite Ze
22 let, sem izvrSil jaz, Eugen Arts.c

Oblasti so takoj uvedle preiskavo. Do-
gnale so, da Arts ni lagal. Oro#niki so
ga prijeli in odvedli v preiskovalni za-
por. Pri zaslifevanju je morilec izpo-
vedal: »Dva in dvajset let sem se huje
pokoril za svoj greh v sobi doma, kakor
¢e bi bil zaprt. Zivel sem neprestano v
strasnem strahu. Vsako uro sem priéa-
koval birife. Dva in dvajset let sem pre-
Zivel v peklu, ki sem =i ga sam naloZil.
Zdaj sem obnemogel. Nisem mogel veé
moléati.«

Domaéi so povedali, da je leta 1912,
tik po Defleurjevi obsodbi, Eugen Arts
popolnoma osivel, feprav je bil Sele
22 let star. Domadi niti slutili niso,
kakfen greh ima Eugen na vesti,

Defleurja so seveda takoj izpustili.
Vesel je ko otrok in pravi, da se je v
teh dolgih letih jede Bele naudil ceniti
prostost. »

Tri sto buteljk ~
za najboljsi roman

Pariz. — Kakor povsod na svetu, raz-
pisujejo tudi na Francoskem nagrade za
najboljia knjiZna dela, romane, pesmi,
pripovedke, novele itd. Razlika je le v
tem — in ta razlika je bistvena — da
francoski pisatelji ne dobe zmerom zvee
nefega denarja za nagrado, temved doe
bro staro vino v buteljkah.

Nedavno je spet neka zaloZba na
Francoskem razpisala nagrado za naj-
boljSe knjiZno delo. Za magrado je do-
lo¢ila sod starega vina. Tekmovali so
najboljdi francoski romanopisei. Usoda
se rada poSali. Tudi tokrat se je. Na-
grado je dobil pisatelj, ki %e Ziv dan
ni pil vina. Casnikarjem je rekel, da
ga bo prodal na licitaciji: »Kdo da
vet?«

Neka zaloZba na Burgundskem je pa
obljubila za najboljdo knjigo 200 buteljk
najfinejSega belega vina letnika 1917.

KnjiZzevniki so se kar pulili za na-
grado, zlasti tisti, ki jim je kaj do
Zlahtne kapljice. Pred nekaj dnevi je
priznala komisija nagrado francoskemu
romanopiscu Pavlu Casainu za njegov
novi roman »Preproga nasih dnie.

Pisatelj je dobil précej drugi dan 300
buteljk odliéne pijade. Nikoli, pravi, ni
bil bolj ponosen na nagrado kakor to-
krat. Dejal je pa, da sicer ni skopuh, a
tega vina ne bo dal nikomur pokusiti;
spil ga bo kar sam.

Zdi se, da je ta madin nagrad zelo
uspesen, toda ne bilo bi napak, ¢e bi
dali pisateljem, ki se Zend, za nagrade
vsaj nekaj »predjemitinec. Morda bi
sladka kapljica njihove muze Ze bolj
navdahnila,

Tri slicice
1z Pariza

Na FElizejskih poljanah.

Ovinek. Vrsla vozil se sunkovito nstavi,
Zadnji del eleganinega aviomobila opla-
zi_pri umiku blatnik taksija za njim.

Prizadeti Sofer se razsrdi:

»Da bi te vrag, neroda hudi...c

Toda 3e preden utegne kletvico dogo-
voriti, se prikaZe iz avtomobila ljubka
plavolasa glavica in se s prosefim smeh-
ljajem obrne k svoji Zrtvi.

In galantni Sofer se bri popravi:

3...angelskal¢

. ® 3

Pisan kabji pastir je zaSel na avenijo
blizu Trocadéroja. Kako si se mogla
zmoliti, Zivalca, da sploh e ZiviZ? Saj je
Ze zdavnaj konee poletja, dirindaj parie
Skih ulie pa tudi ni zate.

Tisti mah pridrvi taksi. Zbogom, siro-
ta, po tebi jel

0, nel Ko se je razkadil viSnjevi plin
izpuha, se spet prika¥e ka®ji pastir, raz-
posajeno Svigaje sem in tja, kakor da
niti ne sluti nevarnosti, ki ji je pravkar

ulel — potem pa polene na majezno
mlako na tlaku in jame srebati vodd.
L *® *

V varieteju so imeli krstno predstavo,
Zongler menda ni bil razpoloZen; prva
tolka se mu ni prav posrefila in iz vrst
gledalcev so se Ze zaslifali ¥viZgi.

RazpoloZenje ob@instva je Tuden fluid.
Njegovo sovraZnost igralec ¥uti, vidi in
slifi, pa e bi bil gluh in slep. Jemlje
mu vero vase.

Zonglerju se je druga lolka pokvarila,
Tretjn Se bolj. Roke so se mu tresle.
Zvi¥ganje je postajalo Cedalje sovra¥-
nejse.

iromak se je obupano obrnil k obgin«
stvu. Njegove ofi so tako milo prosile
prizanesljivosti, da se je ljudem zasmilil
v srce. Kakor bi odrezal, je Zviiganje
utihnilo — %e vel: prejinji ne!.adovo}:{-
neZzi so zateli wvzpodbujajofe ploskati,
Arfistu se je vrnilo zaupanje vase in ka
je konfal prihodnjo tofko, mu je vsa
dvorana priredila navduSen aplavz.
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Nas Lampo

Seidel sem v neki pristanisSki krémi
v Vietoriji (Brazilija) in se pogovar-
jal z mladim gostilnidarjem. Najin
pogovor se je v glavrem sukal okoli
kaé, ki so v teh krajih precej pogoste
in nevarne.

Krémarju pred nogami je lezal pes,
Njegove temne, zveste ofi so sprem-
ljale sleherno gospodarjevo kretnjo,
Ceprav mu je na oli padajoca dlaka
zelo ovirala vid.

Gostilni¢ar se je zdaj sklonil, lju-
beznivo pobozal psa po glavi in dejal:
»Da, kace.., o tem bi vam lahko po-
vedal zgodbico, ki sem jo sam do-
Zivel.¢

»Moja starSa,¢ je zacel, »sta imela
kakih dvajset milj od tod, Dblizu
Castella, majhno farmo, K posesivu
je spadala precejsnja éreda Zivine. Da
bi jo imela pod stalnim nadzorstvom,
sta i kupila psa, Ime sta mu dala
Lampo.

Ce samo to ime izgovorim, éutim,
kakor bi z roko pogladil njegovo
razmrieno glavo, Glavo, ki je njena
dolga dlaka padala na rjave, zivo
leskefole se ofi,

Lampo je imel navado, da je srdito
zarendal in pokazal zobe, kadar nas
je hotel posvariti pred grozeto ne-
varnostjo; zato sem se ga vzlic nje-
govi zvestobi in dobrodusnosti dosti-
krat bal, In Lampo bi bil res straSen
sovraznik, de bi se bil kdo drznil le
dotekniti se naSe Zivire.

Ce bi se pa kdo v no& priblizal
nasi hisi; bi mu bil prav gotovo sko-
Gil za vrat. Skratka, Lampo je vedel,
kaj je njegova dolznost, vedel je, da

omora no¢ . in dan varovati vse kar
' Bp&dal,kihi;ii.» +

Mi ofroci. smo bili dostikrat sami, .
zadgaj. oe je imel opravka na polju,

~mafi jepa torala dale¢ spodaj na

reki prati perilo.

Kadar nas je mati zapustila, je
poprej za hiSo pod drevesom raz-
prostrla veliko belo odejo za mnas
olroke in rekla Lampu: »Pazi, v tvo-
je varstvo izro¢im olroke, glej, da
jih bom dobila spet zdrave in cele.¢
Potem je lahko mirno la in izoslala
kakor dolgo je morala — Lampo se
ni zgenil z mesta, Sedel je tam in
pazil na nas kakor pravi angel varuh,

Takrat sem bil star osem let.

Neltega dne, bilo je v najvedji vro.
¢ini, je Zla mati pomagat ofelu maA
ko&nji, ker jo grozila nevihia. Meni je
pa resno rckla: >Ti si najstarejsi, ti
anoras skupaj z Lampom pazili na
brate in sestro. Pred vsem ti pa za-
bidim: da se mi ne das premotiti, da
bi tekal za metulji, kakor imaZ na-
yado!g

Kakor vselej je tudi to pot raz
prostnla odejo. Sédel sem z brati in
sestro nanjo; najmlajsi bratee je imel
komaj leto dni in $e ni znal hoditi.

Komaj nam je mati izginila izpred
oli, je ze priletel metulj, dva, pet,
deset metuljev, Zame je bila huda
izkugnjava, da nisem stekel za nji-
mi. Letali so sem in tja, ¢asih ¢isto
tilk mojera nosu, kakor da bi me
hotel! draZiti, ¢es: »Saj ne smes! Saj
ne smesle

Toda vselej kadar so te nagajive
Zivalee porogljivo sfofotale tezme,
vselej je Lampo besno pokazal zobe,
kakor bi me hotel posvariti. Nje-
govo ren¢anje je pomenilo, da moram

prav tako vzitrajati na svojem me-
stu kakor on na svojem.

Zrak je postajal ze kar duseg in
Lampo je edalje pogosteje hlastal po
musicalh, da ga ne bi spanec pre-
mogel.

LeZal sem na hrbtu in gledal v
oblake, ki so se zaleli zloveste
zbirati na nebu, Toda glej, prav la-
krat je moral prileteti tako lep
metuljéek tako Zivih barv, da me
ni vet vzdrzalo.

Sk.¢il sem na noge, da ga uja-
mem. Toda sludajno so se mi oéi
uslavile na odeji in se zagledale v
nckak ozek trak, ki se je odraial
od beline odeje nedaled od mojih
bratov. Dva brata, ki sta se igrala
g kamencki, nista nicesar opazila in
tudi meni se je izprva zdelo, da je
le senca veje, ki jo veler maje. Toda
slvar se je plazila fedalje blize in
se vila proti mojemu najmlajSemn
brateu, ki je lezal z golimi nozicami
in spal.

Bila je kada. Ostreje sem pogledal
in razlo®il znamenje ,V‘ na mjeni
glavi, Takoj sem se spomnil, kaj mi
je ofe pripovedoval o tem znamenju.
,V’ pomeni ,vipero’, to je strupeno
kado,

Strah mi je vzel razum in me po-
polnema odrevenil. Sele nekaj tre-
nutkov nato sem se toliko zavedel,
da sem zavpil na ves glas: sLampo!
Lampo!« kakor bi klical svojega
oteta ali mater, _

Pes je skodil s kamna, kjer je
lezal. Videl sem, kako ge prizadeva,
da bi odrinil dlako, ki mu je za-
stirala, pogled, da bi videl, kje je
nevarnost. Toda zaman, Nifesar ni
videl in mojih prestrafenih oéi tudi
ni. ragumel. Ker si ni. wvedel dru-

gale pomagali, je glasno zalajal.
Takrat se je plazilka uslavila, se
zvila in neodlo¢no obstala,

Tedaj sem zasli¥al za seboj pre-
sunljiv krik, Bila je moja mati
Roke so ji mrivo omahnile ob bo-
kih, ofi je pa z brezumno grozo upi-
rala v mojega malega bratea, proti
kateremu se je kada zdaj spel za-
Cela plaziti. Toda le trenutek je
moja mati stala pri miru; zagnala
se je naprej, kakor bi hotela gnusno
zival z golimi rokami zadaviti, ce-

prav je vedela, da pomeni to zanjo |

neogibno smrt.

Toda pri tej njeni kretji je Lampo
vendar 7e videl, kaj je. Se zdaj mi
je v spominu divje plameneci pogled
njegovih o¢i, ko se je pognad proli

kaci. Plazilka je bila takrat Ze sko- §
raj tik mojega bratca. Z enim samim [§ . ; 1
{ so¢ funtov smodnika. Pri sodih

udarcem svoje tace jo je omotil, po-
tem jo je pa pregriznil na dvoje in
zagnal obe poloviei daled pro¢ v
travo.

Potem je sunil z glavo nazaj, da

se je vendar Ze otresel nadleine
dlake, ki mu je padala na oéi, in
nas po vrsti obletel, ali smo Zivi in
zdravi. Nato se je pa vlegel materi
k nogam in jo pogledal, kakor bi
jo hotel vprasati, ali je zadovoljna
Z njim.

Jaz se %e dolgo potem nisem opo-
mogel od neznanskega strahu, ki
sem ga takrat prestal,

Ko je nag vrli Lampo poginil, smo
zelo Zalovali za njim. Ker je bil pa
samica, nam je pustila Stiri prav

tako zvesle omee, na katere smo §
L)

prenesli naSo ljubezen in hvaleinost,

len izmed njih jo moj Ratto,c jo §

kendal  gostilnidar in pogladil psa
ljubeée. po glavi.

Tiger proti radirki

Napisal

Ali poznale istorijo o O'Wrongu, ko je
s Cislo navadno trdo radirko... Ne po-
znate je? Nu, pa posludajte.

O’Wrongova specialiteta so dZungle. Od
Bornea pa tja do Prednje Indije sega
njegova druga domovina. V njej Zivi, v
nje; potuje. Tisockrat je bil Ze prita ne-
zasliSanih pustolovitin v senci stoletnih
dreves pragozda, stokrat je Ze use] smrti
le po golem nakljudju.

Srefa je zmerom na sirani mofnega.
Tako je O'Wrong zaslovel: predrzen do
blaznosti, hladnokrven in izumljiv v sti-
ski. Njegove pustolovitine polnijo debele
zvezke, ki jih stotizofi z uZilkom berd.

Kako si je O'Wrong redil Zivljenje z
radirko — in kako je O'Wrong do le ra-
dirke prisel?

Bil je eden izmed najbolj peklenskih
poloZajev, ki jih utegne doZiveti lovec na
tigre,

0Od ranega jutra je zalezoval starega
tigra, ki je bil Ze dva meseca domali-
nom Stirideset kilometrov naokrog strah
in trepet. Bila je stara, premelena in iz-
kufena zverina, fo je O'Wrong dobro ve-
del in zalo ga je zalezoval kakor sam
vrag.

Napotil je veler in nato tropska nof,
ki jo je medlo razsvetljeval le ozek kra-
jee. Domatini, ki so priili z O'Wrongom,
so Zdeli nekaj korakov wsiran, pol mrtvi
od dolge hoje. Tedaj se je zeadilo, da je
(O’'Wrong, ko je preZzal na tigra, zaspal.

Prebudil se je s &fudno lesenimi in
tudno teZkimi nogami. Skusal jih je pre-
meknili, tedaj je pa nekako pri prstih
na nogah zaslifal razjarjeno sikanje. Ob-
enem je zafutil na obeh meéih ¢udno
mehko gibanje in proZni slisk vijofih se
katjih teles, ki so oklepala njegove no-

{0’Lien

ge. In potem je zagledal O’Wrong: dve
kobri sta si bili izbrali njegove lople
noge za nolno leZidfe in se ovili okoli
njegovih meé. Zdaj sta pa, razdraZeni,
ker sta se odreveneli nogi zgenili, Sinili
kviiku glavo z napihnjenim vratom, ki

je toli znafilen za slrasno indijsko klo- §

butarko.

O'Wrongu je bilo tezko ostati pri mi-
ru v tem kolljivem polozaju. Toda &e
tezje mu je bilo v tej nepremitnosti, ko
g0 ga misice neznansko sklelele, dotipali
se do velikega revolverja za pasom. Pu-
fka mu je lezala med nogama; njena cev
se je izgubljala v kepasti gmoti obeh
kad. O'Wrong je vedel: &e bi se puike
samo doteknil, bi
obe zverini, naj nemudoma zasadita svo-
je strupene zobe v njegove noge.

Naposled se je z roko priplazil do ko-
pita teZkega revolverja. Tisti trenulek
ge je pa nad O’'Wrongom odprl sam pe-
kel. Nad njim je zahreZCalo vejevie —
in O'Wrong je zagledal komaj dva me-
tra pred sehoj mogodéno glavo starega

tigra. Hripavo rjovenje je tri domatine § se

kakor bi trenil pognalo na prvo drevo,
TakZen je bil poloZaj, ko celo sam

O'Wrong prvil v svojem Zivljenju ni vi-

del refitve. Vei moZni razpleli so mu
Bvignili skozi moZgane. Toda nobeden
mu ni kazal poli iz obupnega poloZaja:

dve strupenjaci na njegovih nogah, dva §

metra pred njim tiger, desnico ob revol-
verju — a kaj je revolverski strel za
odraslega tigral — do pulke pa ne
nmore.

TakSen je bil torej poloZaj, ko je
O'Wrongu radirka re¥ila Zivljenje.
Zalkaj O'Wrong je — po doleih selkun-
dah premisljevanja — segel po njej, zra-

{ videla ne¢

to pomenilo pozvali §

b dila njegovo pozornost,
i hi .val dalinogled.

GROF MONTE-~CRISTO

Nadaljevanje » 3. strani

nil um ‘kniti v zavetisce, ki si ga
je bil ze zdavnaj izbral.«

»Pa se spomnite, kako je bilo
onemu c¢astniku ime?«

»Ne, ne spomnim se,« odvrne
Haydée; posvaril jo je bil nagel
pogled iz Montecristovih  o¢i.
»Morda mi bo pozneje prislo na
Uum.«

Albert je Ze hotel povedat
oCetovo ime, tedaj pa Monte-
Cristo pocasi dvigne kazalec.
Mladi moz se spomni Svoje pri~
sege in ni¢ ne rece.

»Pocasi smo pluli naprej. Pred
nami se je razprostiral majhen
otok. Na njem je stal grad; 1a
smo bili namenjeni.

Ko smo pristali, so nas spra~
vili v veliko jamo, ki se je raz-
prostirala pod gradom. Tam sem
enem samem Kkupu
Sestdeset tiso¢ moSen), zraven
pa dve sto sodckov. V mosnjah
je bilo za pet in dvajset milijo-
nov zlata, v sodih pa irideset i~

je stal Selim, ljublienec mojega
oc¢eta; ¢ul je no¢ in dan s sulico
v roki, na konici sulice mu je pa

| gorela lunta. Imel je ukaz, da na

prvi o¢etov migliaj vse spushi v
zrak, grad, straZze, njega same~
ga, zenske in zlato.

Ne vem, kako dolgo smo tako
cakali. Casih me je oce vzel z
materjo na teraso pred gradom;
Se danes se spominjam tistih

v 24 uran

barva, plisira in kemiéno &isti obleke,
klobuke itd. Skrobi in svetlolika sraj~
ce, ovratnike, zapestnice L t.d. Pere,
sull, monga in lika domale perilo
tovarna 10S. REICH
LIUBLIANDAE

trenutkov, tako sem jih bila vse-
lej vesela. Moj oce je shrmel v
daljavo in prezal na sleherno pi~
¢ico, ki se je prikazala na ob~
zorju, kakor bi od nje pricako~
val razpleta nasSe usode.
Nekega jutra naju je dal oce
poklicati; bil je na oke miren, a
njegov obraz je bil nenavadno

! bled. ,Potrpi, Vaziliki,' je rekel

moji materi, ,5e danes se bo od-
loc¢ilo. Danes ima priti gospodar-~
jev ferman, ki bo odloc¢il mojo
usodo. Ce me pomilosti, se vine~
mo v Janino, drugace pa Se to

 no¢ pobegnemo.’

»A ¢e nas ne puste zbezati?«
je vprasala moja mati.

»O, ne skrbi,' je odvrnil Ali in
se nasmehnil. ,Selim in njegova
lunta sta mi porok. Sicer hlepe
po moji smrli, a da bi z menoj
tudi sami umrli — do tega jim

ni.'

Moja mati je na te tolazilne

besede, ki o¢etu pa¢ niso prisle

od srca, samo vzdihnila. Tedaj
je pa oce nepricakovano
zaenil. Ne da bi bil odvrnil ~¢&i
od toke na -obzoru, ki je zbu-
je za~

Moje mali mu ga je podaila,
bleda ko smrt. Ocetu se je =~

diral ligra iz tega dela svoje povesti, ki
jo je pravkar pisal, ustrelil obe kati in
se tako redil Ziv in zdrav. da bo lahko
o priliki napisal drugo zgodbo o lovu
na ligra.
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sla roka. ,Ena ladja,’ je zamr-
mral. ,Dve... iri... Stiri...
Vstal je, pograbil orozje in na-
tresel smodnika na prasnice svo-
jih pistol.

JVaziliki,' je rekel moji materi s
tresocim se glasom, ,odlocilni fre~
nutek se bliza. Cez pol ure bom
vedel gospodarjev  odgovor;
odidi s héerko dol!*

,Ne, ne zapustim te!* je odgo-~
vorila Vaziliki; ,¢e ti umres, um-
rem fudi jaz'.

JPojdita k Selimu!’ je zapove~
dal moj - oce, poljubil mater in
mene na c¢elo, nato so naju pa
odnesli v vollino pod gradom.«

Albert je Ze veckrat slisal
zgodbo o poslednjih trenutkih ja~
ninskega paSe, ne sicer pri svo-~
jem ocetu, ki ni nikdar govoril
o tem, temvec pri drugih; toda Se
nikoll mu ni sla tako do srca ka-
kor zdaj, ko mu jo je pripovedo~
vala mlada Grkinja.

Premagana od bolestnih spo~
minov, je Haydée za trenutek
prestala in se zagledala v daljo.
Monte-Cristo jo nekaj casa gle~
da z izrazom nepopisnega usmi-~
lienja, nato je pa rekel grski:

»Nadaljuj, héerka mojal«

Haydée trzne z glavo, kakor
bil jo bil zvonki Monlecristov
glas prebudil iz san.

»Bilo je ob Stirth popoldne;
Ceprav je svetil zgoraj jasen dan,
smo bili mi spodaj zaviti v temo.
Le ena lu¢ je gorela v jami: Se-
limova lunia.

Moja mali 3e ni izgubila vse-
ga upanja. Tudi ona se je zana-
Sala na I'rancoza, ki je moj oce
imel, tolik3no zaupanje vanj.

JKakSen ukaz si dobil od svo~
jega gospoda?‘ je vprasala Se-~
lima.

,Ce mi poslie gospodar-boda~
lo, pomeni, da nam' je sultan
odrekel svojo milost - "in jaz
‘bom' zazigal smoédniki ! Ce mi pa
poslie svoj prstan, mu“je” sultan
odpustil, in vsi smo prosti.’

JPrijatel},' je odgovorila moja
mali, ,¢e poslie gospodar boda-
lo, te prosim, ubij naju rajsi z
njim, ne s smodnikom!* .

Kakor zelis, Vaziliki, je mir~
no odgovoril Selim.

Zdajci smo zashsali silen krik.
Prisluhnili smo: vzklik veselja je
bill 1z ust nadih vojakov se je
razlegalo ime Francoza, ki je 3el
v ocetovem imenu v Carigrad:
oc¢ividno je prinesel sultanov od-
govor, in ta odgovor je moral
bili ugoden.«

»In njegovega imena se 3e
zmerom ne spomnite?« vprasa
Morcerf,

Monte-Cristo pomembno po~
gleda mlado Grkinjo.

»Ne, ne spomnim se ga,.« od-
govori Haydée. »Trus¢ je e bolj
narasel, koraki so se jeli blizati:
prihajali so po stopnicah v pod~
zemlie. Selim je pripravil svojo
sulico.

Kmalu se je prikazala pri vho-
du Cloveska senca.

Kdo si?* je zavpil
,Stojlf g

Sullanu ¢astl* je odgovorila
senca. ,Vezir Ali je pomiloscen.
Zwvlienje mu je podarjeno, nje-~
govi zakladi vrnjeni.«

Moii materi se je izvil krik ve~
selja in burno me je prilisnila na
prsi.

Se nadaljuje na 6. strani v 4. stolpcu

Selim.

Carovnica

Izmed veeh Zena, ki so posredno
vplivale na razvoj zgodovine, ni v
veeh vekih zanimivejSe, kakor je
bila Kleopatra, kraljica Egip&anov.
Ceprav je glede na svojo vlogo v
zgodovini vefnega Rima prav ostro
zarisana zgodovinska osebnost, je
toliko skrivnosinih bajk, da se je
zlela Se za Zivega, Se bolj pa po
smrti neraravno in d¢udeZna
bitje. Njena usoda je tako pe-
stra in grozna da so jo z ma-
slado premlevali vsi narodi
vsen Casov, Ze v starem veku
50 opisovali pisatelji njeno
Zivljenje, pesniki so pesnili
ode in romance, njim so sle-
dili zgodovinarji in pesniki
srednjega in novega veka, Sha-
kespeare ji je postavil vecen
spomenik s svojimi dramami,
Shaw jo je v gsatiri razgalil.
Kiparji so Kklesali to polbo-
ginjo v zlahtni marmor, slikarji
s0 jo glikali v vseh tehnikah in
zanrih.

Pred mogo¢nimi vrati Alek-
sandrije, egipfanske prestolni-
co, so bili leta 30 pr. Kr. po-
slednjo bitko v poslednji rim-
ski «driavljanski vojni. Dve
usodi sta bili vezani na izid
te bitke., Usoda Kleopatre in
Marka Antona, Cesarstvu je
napodila nova doba, svetovna
zgodovira je ubrala novo pot. Rim je
veseljadil 4n z wvsem sijajem pra-
znoval Kleopatrino smrt, Rim ki
ni videl v njej samo navadne sovraZ-
nice temved nevarno carovnico. Rim-
ljani niso mogli nikoli doumeti

skrivnosinega zivljenja Egiplanov,

naroda s prastaro kulturo in zgodo-
vino. V Egiptu je ostalo zmerom
vse po starem, fe je vladala Zelezna
rcka ali pa dobrosrden in zanikaren

‘vladar. Egipéani so Ziveli, ne’ mened
8o za zunanji  svet,*po” svojih- pra-

starih  zakonih in v duhu svoje
skrivnostne vere. DrZavne razmere
so bile v Egiptu sicer prav slabe,
toda v umetnosti, znanosti in prefinje-
nosti mestnega Zivijenja je Egipt
zdale¢ prekasal Rim. Tri stoletja so
gospodarili v Egiptu vladarji iz rodu
Piolomeja. Vladali so samosvoje kot
nasledniki faraonov.

Kleopatra je bila poslednja kra-
ljica iz rodu Ptolomeja. Znacilni la-
stnosti Ptolomejeev sta bili: neukrot-
ljiva volja po mod&i in gospostvu in
krvolotnost. Kleopatra je bila pravi
sad druZinskega drevesa; ubijala je
neprikrito, na skrivaj je zavdala ne-
prijateljem in nevarnim tekmecem,
sicer je pa bila tudi vsak &as pri-
pravljena izdati svoje mnajljubSe pri-
jatelje, e bi ji to le utegnilo ko-
ristiti.

Poleg vseh teh ogabnih ragnjenj
Kleopatra vendar ni bila zgolj krvo-
lotna krvnica, ki bi se skrivala pod
krinko lepe in zapeljive Zenske.
Neko¢ so se njena in Cezarjeva pota
krizala, Cezar je bil takrat 7e go-
spodar sveta, zmagovalee, vojak in
diplomat, Bil je hladen in trezen
radunar, nezaupljiv ir izkusen. Kljub
temu ga jo pa desetlelna princesa
Kleopatra priklenila nase, Njena
zveza ni bila obifajna ljubezenska
igra — muha enodnevnica —, tem-
ved globoka in resna ljubezen, ki
jo ugasnila Sele g smrtjo. Ni¢ manj
dudno ni njeno sredanje z Markom
Antonom mekaj let kesneje. Mark
Anton se je zlel kakor uslvarjen za

Cezarjevega naslednika in gospo-
darja vsega takrat zmanega sveta.
Kleopatra ga je zaplela v svoje mre-
Ze; v njenem naro¢ju je vojak Mark
Anton sanjal sanje o velikem rim-
sko-orientalnem cesarstvu, o novem
vstajenju velike Aleksandrije. Slepo
je veroval v svoje sanje tako dolgo,
dokler se ni pojavil njegov tekmec
Oktavijan, Mark Anton in Kleopatra

sta platala za svojo ljubezen visoko
ceno: sama sta si s smrtjo skraj-
Sala trpljenje.

Kleopatrina usoda je kakor roman,
ki Ze stoletja in stoletja zanima
Cloveitvo, Filmy, ki naj bi to pesitro
Zivljenje pokazal v verjetni sliki,
bi moral zreZirati wvelik umetnik,
reziser, ki bi bil tako tezki nalogi
kos, Seveda bi bilo treba tudi ogrom-
nih denarnih sredstev, kajti Ze obla-
dila, ‘bojna oprema, ladje, zgradbe
in “¥edtiso¢ malenkosti bi peirle
cele kupe denarja. Tak film bi mo-
ral biti zgodovinsko resni¢en, ¢lo-
veike usode bi moral orisati Zivo,
znadaje prepri¢evalno, ozratje pa Vv
duhu let 44, do 31. pred Kristom.

Na srefo se je za filmanje tega
zgodovinskega dela odlodila naj-
vedja filmska druZba Paramount.
Tezko nalogo rezije je vodstvo druZbe
poverilo izkuSenemu mojstru-reziser-
ju Cecilu B. de Millu. MoZ, ki je zre-
ziral Ze toliko wvelikih, zlasti zgo-
dovinskih filmov, si je izprosil ved
mesecev Casa za temeljit Studij
zgodovinskih malenkosti, kajti v
njegovih filmih mora biti vse do
poslednjega prizora »v slogu¢, na-
tanko tako kakor pise zgodovina in
kakor kaZejo kipi, slike in freske
tedanjih Casov.

De Mille je pritel ustvarjati in je
ustvaril veliko filmske delo. Para-
mountoy zvoéni film »Kleopatrac ni
samo pesiro in Zivo prikazovanje
zgodovinskih dogodkov, ni samo fil-
mana pripovedka znanih dogodkov
iz starega veka, ni samo zanimiva
slika starega Rima in sijaja skriv-
nosinega Egipta — film »Kleopatrac
ie predvsem pretresljiva igra nez-
nosti in divjosti, sovra¥tva in lju-
bezni,  vladeZeljnosli in strastnega
udajanja one, ki je oslala tja do
smrli porozna, neukrotljiva in skriv-
nostna Zenska = kraljica Kleopatra.

Ce ima lepa Zenska slufojno kaj srea,
ima njeno srce prav goilove napako,
: Otto Arnold.
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40dnevnico za pokojnim kraljem Aleks
sandrom so slavili 17. t. m. v Beogradu,
na Oplencu in drugod po Jugoslaviji in
v tujini v cerkvah in molilnicah vseh
ver razen katoliSke; katolitani so imeli
Zalno svelanost za pokojnim viudarjem
ie 30. dan njegove smrii.

Nasa vlada je sklenila spraviti marselj«
ski atentat pred Zvezo narodov v Zenevi.

Visoko odlikovanje. Danski kralj Kri«
stijan je odlikoval Nj. Vis, kneza-na<
mestnika Pavla z lento slonovera reda.
Ta red je doslej imel pokojni kialj Aleks
sander. '

Nov upravnik dvora. Vlada je imeno-
vala za novega upravnika dvora Nj. Vel
kralja, pehotnega polkovnika Jovana
Leka.

Nobelovo nagrado za kemijo je dobil
ameriki utenjak Harold Clayton-Urey,
ki je skupaj z Murphyjem napravil prvo
kapljico tako imenovane teike vode, t. j.
take vode, kjer je vodik dvakrat tako te<
zak kakor v navadni vodi. Urey je svoje
poskuse delal tri lela, a Sele pred nekaj
meseci se mu je posretilo napraviti nekaj
kapljie teike vode.

Tezka voda je zelo draga; za Cajno
Zlitko take vode se porabi za 1000 do-
larjev energije in snovi. Kakor je na-
vadna voda blagodejna, tako wvse kaie,
da je 4téZka zelo nevarna. Napra-
vili so poskus in dali misi spiti 2 mili=
grama teike vode; ¢ez nekaj minut je
Zival poginila, Najhujsi bacili, ki jih sko-
raj ni modi ugonobiti, podleZejo teZki
vodi. Ufenjaki mislijo, da bi tezka voda,
€e bi je bilo malo ve¥ kakor je je, na-
pravila konec vsemu Zivijenju. To so se-
veda Zele prvi izsledki o njej; ¢as bo
pokazal, ali nima tudi te¥ka veda ven-
darle kakino blagodejno lastnost.

V Monakovem je umrl profesor Karl
Linde, star 92 let. Leta 1895 je izumil
postopek za ulekotinjenje zraka; na
njem je zgrajena vsa sodobna mrzlotna
tehnika (stroji za izdelovanje ledu itd.).

Proti bizantinizmu na Nemikem, Hit-
lerjev zastopnik Rudoli Hess je izdal
ostro maredbo zoper bizantinizem, t. j
zoper neokusno in brezznafajno padanje
v prah pred mogofniki, 3% mneizmerno
osuplostjo¢, pravi v naredbi, »berem v
listih dan za dnem pozive za razobeSanje
zastav ob prihodu strankarskih vodite-
Jjev. Prav tako tudi neokusni prigodni
¢lanki ob rojstnih dneh voditeljev niso
zdruiljivi -z znafajem narodnih sovia-
listov.¢- Hess je s lo naredbo poslednjid
prepovedal zaZiganje kadila politinim
voditeljem, fed da s tem ne smedijo samo
le-teh, temved tudi vso stranko; kdor
bo v bodofe kriil to naredbo, bo pri
pri¢éi zletel iz sluZbe,

Prvi obrok kmetkih dolgov je Ze za-
padel. 15. novembra je bil prvi dan vra-
cevanja. V Vojvodini in Sremu, kjer so
doma bogati kmetje, so se kar gnetli

red denarnimi zavodi, kdo bo prej pla-
al zapadli obrok.

Nemei se zanimajo za na¥ tobak, V
Split so prisli zastopniki velike nemdke
tobagne tovarne, da se pogovore glede
uvoza naSega hercegovskega tobaka, Te=
ga tobaka doslej Nemei %e niso uvazali,
Po trgovinski pogodbi med eméfijo in
Jugoslavijo bi se v Nemd&ijo lahko izvo-
zilo okoli 12 milijonov kg nafega tobaka.

_Tujei v Jugoslaviji. Ministrstvo za so-
cialno politiko in narodno zdravie izde-
luje na¥ prvi zakonski nadrt o zaposlitvi
tujeev pri nas. Gre zlasti za kvalificirane
tuje delavee.

Hitlerjevei se selijo iz Jugoslavije,
PrejEnji teden je prifel z NemZkega po-
seben kurir v Maribor in v hitlerjevska
taborif¥a v Varaidinu, Belovarju, PoZegi
in Lipiku. Po njegovem prihodu so se
razfirili glasovi, da se bodo hitlerjevski
beguneci v Jugoslaviji preselili na Nems-
3ko, menda Ze prihodnji teden.

Kamnigko sedlo je terjalo dve novi &lo<
veSki Zrivi: 26letnega JoZela Jozerika in
21letno Emo Cernifevo, oba iz Ljubljane.
Doma®i so ju Ze teden dni zaman prifa-
kovali s planinskega izleta, v pelek ju
ie pa naSla reSevalna ekspedicija Slov.
Plan, Drudtva mriva na strmini pod
Kamniskim sedlom. Planineema je ofis
vidno na poledeneli poti spodrsnilo, da
sta zdrvela kakih 600 m globoko in se
ubila.

Proteklo sredo se je v Londonu vriila
mednarodna nogometna tekma Anglijas
Italija. Zmagali so pi¥lo AngleZ 8:2
(3:0). Italijani so v drugem poltasu igra-
li samo z 10 moZmi, pa e jim je ven<

Se nadaljuje na 6. strani
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darle posre&ilo zabiti 2 gola, Po sodbi
wedtakov bi AngleZi g svojo igro v Rimu
dzgubili,

Dosedanji dzidi tekem med AmgleZi in
celinskimi moStvi:

Leta 1929: v Parizu proti Franciij 4:1,
v Bruslju proti Belgiji 5:1, v Madridu
proti Spaniji 3:4, — Leta 1930: v Ber-
ﬂ.’l]].l proti Nem@iji 3:3, na Dunaju proli
Avstriji 0:0. — Leta 1931: v Parizu proti
Franciji 2:5, v Bruslju proli Belgiji 4:1,
v Londonu proti Spanifi 7:1, — Lela
1932: v Londonu proti Awstriji 4:3. —
Leta 1033: v Rimu proli Italiji 1:1, v
Bernu proti Sviei 4:0, v Londonu proti
Franciji 4:1. — Leta 1934: v Budimpe5ti
proti Ogreki 1:2, v Pragi proti Cedko-
slovaski 1:2 in zdaj proti Italiji 3:2.

AngleZi so torej osemkrat zmagali, tri-
krat igrali neodlofeno, Stirikrat pa iz-
gubili,

Delavec za delavea. Po sklepnih rafu-
nih mesinega socialno-politicnega urada
je vrgla zbirka za boZi¢nico nezaposle-
nim delaveem okoli 50.000 Din. Po veti-
ni so kajpada darovali siromadnejsi
ljudje.

Angleika megla. Prejinji torek dopol-
dne je bila nad vso juZno AngleSko ta-
ko gosta megla, da so morali ustaviti ves
cestni in Zeleznidki promet.

Po krivem prisegel, da je ofe. Pred
mariborskim sodiStem se je moral zago-
varjali Frane Perko s Pobr-Zja, ker je
pred sodiftem v St. Lenartu pod prise-
go izpovedal, da je ofe nezakonskega
otroka Alojzije Vogrinove, feprav ni bil.
Hotel je namref razbremeniti nekega
Ivana Schénwettra, ki ga je Vogrinova
toZila za ofetovsivo. Sodiite je Perka
obsodilo na lelo dni jefe zaradi krive
prisege.

Mater je ustrelil 47letni posesinik Fr.
Smodid iz Domanjeev v Prelkmurju. Dne
29. gsep' _bra se je v kleti sporekel z
72letno starko, ker mu je ofitala, da ji
je odnesel 600 Din. Sosedje so nato ne-
nadoma zasliS8ali strel iz pufke. Ko so
prihiteli, so na%li Smodi%evo mater v po-
slednjih vzdihliajih, sin je pa %el v hifo.
se preoblekel in se je sam od3el javit
oroznikom. Pri sodni razpravi te dni je
izpovedal, da se mu je puska po nesre-
@i sproZila, ko jo je hotel prenesti dru-
gam. Obsodili so ga na tri leta jefe.

Diplomirali so: na zagrebiki pravni
falcutteti g Mirko Luznik iz Celja:
na gradki tehniki za kemijskega inZe-
njerja g. Erik Schuster, sin trgovea
na Mestnem trgu v Ljubljani: za dok-
toria kemije na univerai v Bolooni g.
Bogdan Ditrich iz Ljubljane: na teh-
ni¥ki fakulteti ljubljanske univerze za
inZ arh. g, Milan Crnigoj iz Maribora,
brat tamkaifnjega magisiralnega arhi-
tokta, g. Bojan Stupiea in g, Oton
Gaspari, sin slikarja Maksima Ga-
sparija, Cestitamo!

Novi grobovi
Umrli so v Ljubljani: po dolgi
bolezni posestnica gospa Kati Ham-
bergerjeva, rojena Susnik, slara
b7 lel; gospoditna Minka ErZeno-
va, dolgoletna usluZbenka Jugoslo-
vanske tiskarne; Stamislav Javornik,
pehotni podporofnik, po dolgi in muini
bolezni; pa. Marija Kopafeva, stara
74 let; pa. Albina Zajéeva, trgovka;
po kratki a muéni bolezni Ivan Krav-
car, sodni sluga, star 28 let, iz Mrzle
Lude ;mi Novem mestu, in gd¥ JoZica D.
GerZzeljeva, hii gozdnega fuvaja iz
Most pri Ljubljani. — V Mostah pri Ljub-
ljami: ga. Amalija Jerasova, Zena Ze-
lezniskega uradnika v pok. — V Borov-
mici: brgovec Ivan Kranje. — V Bre-
gicah: pater Friderik Saller, star
b3 let. Zadela ga je moiZganska kap. —
V Celju: Franc Goruéan, 45 letni po-
eesinik e Pristave pri Smarju, in Matija
Ljub3a, upokojeni kurat, v starosti
72 let. — V Mariboru: 17 letna dija-
kinja Herla Inkretova iz Braslovd,
podlegla operaciji, in gdf. Ema Ro-
thova, usluZbenka pri kneginji Win-
dischgraetzovi v Konjicah, slara 56 let.
— Pri 8v. Antonu v Slov, goricah: po-
sostnilc Jakob Roje, zasluzen moZ za
svojo obtino. — V Skalah pri Velenju:
Anton Jam, dolgoletni Zkalski Zupan. —
Na Vrhniki: ga. Ana Komparejeva,

roj. Preve. — V Vuzeniei: gostilnidar,
lesni trgovec in veleposestnik Anton
Lobenwein, star 61 let. — Pokoj-

nikom vefni mir, Zalujofim nae eo0-
#aljel

iz Zivijenja
milijonarjev

Morgan & Cie.

Sin Se sposobnejsi bandnik od odeta — Morgan In

kriza francoskega franka
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Okoli pol petih je sluga predal
brzojavko francoski vladi: »Morgan
pride ez teden dmi v Pariz.c

7o ob Zestih je sporotila francoska
vlada vsebino brzojavke vsem brzo-
javnim poslovalnicam, oglasnim in
¢asniskim agencijam in urednikom
najvedjih francoskih listov. Tiskovni
referenti v ministrstvih so nareko-
vali v telelene vaine uvodnike vodil-
nim paridkim ¢asnikom, Predsednik
vlade se je odpeljal osebno v Hava-
sovo agencijo,

Ob osmi uri zvefer je bila vsa
Francoska preplavljena s dasniki,
letaki, posebnimi izdajami, Po vseh
ulicah "-ancoskih mest so se drli na
vse grlo raznaSalej dasnikov.

Proda; li so liste Lkakor tople
zemlje, Dve besedi sta vlili up vse-
mu francoskemu narodu: >»Morgan
pridel«

V Parizu ni bilo navduSenju kraj.
Niti kraljev, niti cesarjev ni iran-
coski narod dofakal tako svedano in
iskreno kakor mogoteca Morgana.

Na pariski borzi je vse oZivelo.
Kupéije, narofila, spekulacije. Saj
Morgan pgotovo ne prihaja zaradi
kaksne operete — kupoval bo fran-
ke! Do tiste minute so bili vsi Fran-
cozi prepritani, da bo storil frank
laxo Zalosten konee kakor nemska
marka. Borzni meSetarji so do takrat
prodajali franke po dnevnih eecnah
toda z- izpladilnim rokom dva, tri
tedne kesneje, Mislili so, da bodo ku-
povali fianke po tem roku za ploce-
vinaste gumbe. Po vsem svetu so
delali tako. Prodalo se je dvakral
ved [rankov, kakor jih je francoska
blagajna sploh zmogla,

Zaradi Morganovega prihoda so
tekali borzni me3etarji kako= iz uma.
Kupovali so franke na debelo, kajti
vedeli so, da bi jih ob izpladilnih
rokih morali placati petkrat, deset-
krat draZe... Morgan jim je zmesal
ra¢une, Povprasevanje po frankih je
veljavo francoskega denarja moéno
dvignilo.

Frank se je drazil. Na tisofe pod-
jetij, ki so gradila na padec franka,
ie propadlo. Bog je dvignil svojo
praviéno roko in kaznoval tiste, ki so
hoteli nesre€o marljivega naroda
izkoristiti v svoj profit,

Tistega dne, ko je prispel Morgan
v Pariz, je bil [rank Ze sdober “e-
nar.. Morgan je dal Franciji sto mi-
lijonov dolarjev kredita in resil ve-
liko drzavo propada.

Morgan mlaj8i ni imel niti tro-
hico usmiljenja z Nemdijo. Tak je bil
Ze med vojno. Leta 1915 je streljal
zaradi tega mlad Nemec nanj. Morgan
se je izhopal, Nemec si je pa v za-
poru sodil sam,

Morgan se je Se bolj odvrnil od
Nemcev. V svelovri vojni je finansi-
ral anlanto, Ker je &util z zavezniki,
je tudi Amerika sovrazila zavezniike

* GL Stev, 44, 45 in 46,

neprijatelje. Sicer je Morgan v za-
Cetku vojne, ko je kazalo, da utegne
Nemdija zmagali, trepetal za svoje
milijone, ki jih je posodil zavezni-
kom. Ko so se vmeSale v vojno Se
Zdruzene drzave, je bil Morgan pred-
sednik najveljega trusta jekla, Za-
lagal je vojsko z vsem, kar je potre-
bovala Zeleznega in jeklenega. V
njegovih tovarnah je delalo takrat
tri sto tiso delaveev.

Leta 1018 je Morgan zmagal. Ko-
liko je zasluZil, nihde ne ve,

Ni Se dolgo temu, ko je sedel
Morgan mlajSi pred sodniki, Ni¢ ni
bil razburjen, ni¢ ga ni bilo sram.
Govoril je o vsakdanjostih, kakor
nekoé njegov oée..,

Kde mu kaj more? S pestjo zlala
zama3i vsaka, Se tako gobezdava
usta.

Zlato tele! Poklon pred njim in
njegovi vrstnikil

Konec

KriZenlka Stev. 21
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Pomen besed

Vodoravno: 1. del uradnega imena ve-
like evropske drZave, 7. medmel, 8. me-
sto v juZni Rusiji, 9. veznik, 10. Zensko
ime, 12, skladba za vel glashil, 14. bog
vojne, 17. ni wvsaka Zenska, fe je ele-
ganina, 19. pol Evrope, 20 malik, 21. krst-
no ime znanega plavalea, 22. alkoholna
pijaca.

Navpi¢no: 1. sveinik, 2. barva, 3. bliZ-
nja sorodnica, 4. del noge, b. indijski fa-
kir, 6. majhen avitomat, 11. krajevni pri-
slov, 18. unifevalka Zeleza, 15. pridobi-
vamo jo iz zemlje, 16. naselbina, 17. me-
sto v Albaniji, 18. osebni zaimek.

Resitev krizanke #tev. 20.

Vodoravno, po vrsli: pratika, t, eli-
da, p, roka, amor, ana, edi, vd, ed, nos,
ksi, idol, prag, k, barok, a, vatikan.

(T P P AR IRy,

| Vabimo Vas k nakupu v
najcenejfi obladilnici

A. Presker

Sv. Petra cesla 1% :
R S S TR R I T AT

a e
pl’ il'l'ler.lalte ceno in kakovost nafega blaga, od-

locili se boste za nakup zimskega pla&¥a in perila pri tvrdki

Drago Gorup & Co.

LJUBLJANA, Tyrieva cesta 14 (Dunajska cesta)

GROF MONTE-CRISTO
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Stojl  je zavpil Selim, ko je
mati Ze hotela oditi z menoj, ,saj
veS, da polrebujem Se prstan.’«

Haydée spet prestane. Mrzel
pot ji oblije ¢elo in glas ji kar ne
gre iz slisnjenega grla.

Monte-Cristo ji natodi kozarec
mrzle vode in ji nezno rece:

»Pogum, héerka mojal«

Haydée si obrise o¢i in po-
vzame:

»Med tem smo spoznali pase-~
vega odposlanca: bil je nas ¢lo~
vek. Tudi Selim ga je spoznal,
toda za vrlega vojaka je obsta-~
jalo samo eno: pokorscina.

,V ¢igavem imenu prihajas?’
ga je vprasal.

,V imenu tvojega gospodarja
Alija Tependelinija.'

,Ce prihajas v imenu Alijevem,
tudi ves, kaj mi moras izrocit.'

,Da, je prilrdil odposlanec.
,Njegov prstan.’

Obenem je dvignil roko, toda
bil je Se predale¢, da bi mogel
Selim razloditi, kaj ima v roki.

,Ne vidim, kaj imas,' je rekel
Selim,

,Stopi blizel* je predlagal od~
poslanec, ,ali bom pa jaz pristo~
pil k tebi.*

Ne tako ne takol‘ ga je zavrnil
mlac” vojak. ,Polozi ono, kar
imas v roki, tamkaj na tla kjer
stojis, tako da bom videl, in po-
tem odstopi.’

Odposlanec je tako storil.

Srca so nam razbijala, zakaj
zdelo se je, da je res prstan po~
loZil na tla. Samo ali je bil oce-~
tov?

Selim je stopil s prizgano lun-
to naprej, se sklonil k predmetu
na fleh in ga pobral.

JLPrstan gospodarjev,’ je rekel
in ga poljubil. ,V redul

S temi besedami je vrgel lun-
to na tla in jo poteptal z nogami.
Odposlanec je zavriskal in tles-
knil z rokami. Tisli mah plunejo
na Selima 3tirje KurSidovi mozje
in nesrecni vojak se zgrudi, pel-
krat preboden, mrtev na tla.
Morilei so se zagnali v klet in
zaceli iskati zlato.

Med tem me je mati vzela v
narocje in me nesla po skritih
stopnicah. Od zgoraj je prihajal
strasen hrup. V vseh sobah so
bili sami Kursidovi vojaki, to se
pravi, nasi sovrazniki, V trenut-
ku, ko je moja mal hotela odri-
niti vratca, sva zaslisali strasni
paSev glas. Mati je pritisnila o¢i
k Spranji; tudi jaz sem pogledala
skozi razpoko v vratih.

JKaj bi radi?* je vprasal moj
oce ljudi, ki so mu kazali nekak
pergamen, pokrit z zlatimi pi~
smenkami,

JKaj bi radi?‘ je ponovil edcn
izmed njih. ,Sporociti ti imamo
voljo nasega gospodarja. Ali vi-
dis tale ferman?

,Vidim," je odgovoril oce.

JPreberi ga; tvojo glavo terja.'

Oce se je zagl:ovhofal, da me je
groza obsla; a ni Se zamrl njegov
smeh, ko pocita dva strela in se
dva zgrudila mriva na tla. Vojaki,
ki so dotlej lezali na tleh okoli mo-~
jega oceta z obrazi proti zemlji,
so planili kvisku in zaceli sire-
llali. Sovraznik je odgovoril
Mahoma je zavladal peklenski
trus¢ z ognjem in dimom, in kro~
gle so udarjale skozi deske okoli
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naju. O, kako lep, kako velik je
bil vezir Ali Tependelini, moj
oce, sredi dezja krogel, s sabljo
v roki, z obrazom, pocrnelim od
smodnikal Kako so njegovi
sovrazniki beZali na vse stranil

,Selim, Selim,” je zavpil, ,stori
svojo dolznost!*

,Selim je mriev,' mu je odgo-
voril neki glas, kakor bi prihajal
iz groba. |In tudi 1, Ali, si izgub-
lien.

Hkratu se je zasliSal zamolkel
pok. Tla okoli mojega ocela so
se zacela lomiti in trske so lete-
le na vse strani.

Kursidovi vojaki so namrec
streljali od spoda). Trije ali Stirje
nasi so padli pri pri¢i.

Moj oce je zarjul, grabil z ro-
kami po tleh in izruval celo de-
sko. Toda skozi nastalo vrzel je
jelo bljuvati dvajset pusk, kakor
bi se bil odprl ognjenik.

Sredi tega straholnega truséa
zaslisim nenadoma pretresljiv
krik, da mi zastane kri v zilah:
moj oce je dobil smrien sirel,
njemu se je izvil oni bolestni krik.
Mati je hotela odpreti vrata, da
bi z njim umrla, foda bila so za-
klenjena od znotraj. Videla sem
se skozi Spranjo, kako je oce
omahnil na koleno in kako je
dvajset sabelj, pistol in bodal
usekalo po njem; polem sem
zdrknila na tla, mati se je one~
svestila in ne vem vec, kaj se je
takrat godilo.«

Haydée bolestno vzklikne in
pogleda grofa, kakor bi ga ho~
tela vprasal, ali Se ni dovolj.
~ Grof vstane, jo prime za roko
In ji re¢e v novogricini:

»Potolazi se, ljubo delel Po-
gum! Ne pozabljaj, da je nad na-
mi Bog, ki kaznuje izdajalca.«

»Strasna povest je to, gospod
grof,« rece Alberi, ves preplasen
nad Haydéejino bledostjo. »Ver-
jemite mi, samega sebe obsojam
zaradi toli brezobzirne radoved-
nosh.«

»Saj ni tako hudo,« odvrne
Monle~Cristo in polozi roko de-
klici na glavo. »Haydée je po~
gumna; pripovedovanje o njeni
nesreci ji je bilo v uteho.«

»Zato, gospod,« rec¢e hlasino
deklica, »ker me moja nesreca
spominja ivojih dobrotl.«

Albert jo radovedno pogleda.
Se zmerom ni povedala, kar ga
je najbolj mikalo izvedeti: kako
je postala grofova suznja.

Na grofov bodrilni pogled se
Haydée zbere in povzame:

»Ko se je moja matli zavedla,
sva stali pred turskim vojnim mi-
nistrom. ,Ubi] me,’ je rekla mati,
,a prizanesi cash Alijeve vdove.'
,LZastran tega se mora3 obrniti na
svojcga novega gospoda,’ je od-
govoril Kursid, — Kdo je to?* —
,Tule stoji.’ In Kursid je pokazal
na enega izmed tistih, ki so naj-
krvoloc¢neje udrihali po mojem
ocetu, dokler ga niso ubili,« rece
Haydée z gnevom.

»Torej ste morali z njim?« vpra-
Sa Albert.

»Ne, ni se naju upal obdrzah,
in naju je prodal trgovcem 5
suznji, ki so bili ravno na potu v
Carigrad. Prepotovali sva mo-
rali vso Grsko in naposled sva
bolj mrivi ko zivi prisli v turSko
prestolnico. Ko sva tako stopali
sredi med drugimi suznji cez trg,

Se nuadaljuje na 8. strans v 4, stolpcu

100 let tvrdke Ant. Krisper

Castitljiv praznik skoraj Ze 200 let sfare ljubljanske
trgovske hise

Ljubljana, 17. novembra.
Na vaini glavni promelni &rli med
Adrijo in Donavo lezeta Ljubljana je
bila eela stoletja cvelofe trgovsko sre-

Anton Krisper

ki je stari Alberghettijevi firmi pred
100 leti dal svoje ime

difte in je zalo tudi razumljivo, da se
je tu naselilo vet trgovcev iz sosednih
deZela in priflo do bogastva in ugleda.
Tako se je tudi Marija Angelo Albor-
ghetti, ki je bil poleg Valvasorjev, Zoi-
sov in vet drugih tudi iz Bergama,
okrog 1750 naselil v na%em meslu in
ustanovil trgovino, a 1. 17568. je po poro-
ki z Marijo Elizabeto Auracherjevo po-
stal lastnik hiSe 3. 26 na sedanjem
Mestnem trgu.

Njegov sin JoZef je 1. 1790 prevzel
ofetove trgovino in hifo, bil pa ni samo
spreten in dober trgovee z daled na
okrog razSirjenimi kuptijami s specerijo
in mefanim blagom ter lastnik ugledne-
ga komisijskega in spedicijskega podjet-
ia, lemvet je igral tudi v javnem ziv-
lienju nafega mesla vodilno vlogo, saj
je bil municipalen svetnik in od mesla

Erik Krisper
sedanji Sef tvrdke Ant. Krisper

delegiran &lan deZelnega slanovskega
zastopa, prisednik menitnega razsodiita
in stolnik mebfanske garde. Za &asa
francoske vlade se je vedno izkazal za
vnetega pristasa Napoleona, o temur
pritajo zlasti razna, zadnja leta objav-
ljena dela o tej dobi. Njegova h&i JoZe-
fina se je 19, junija 1832 porotila z
Antonom Krisperjem.

Leta 1805, v Slovenski Bislrici rojeni
Anton Krisper je bil sin lamodnjega udi-
telja normalne Eole, ki je odgovarjala
danadnji vadnici, Leta 1834., torej pred
sto leti, je Anton od svojega #ele leta
18520, unirlega tasta prevzel tedaj ¥e 80
let staro trgovino na oglu Mestnega trga
in sedanje Stritarjeve ulice, ki jo Se se-
daj mnogi imenujejo po starem Spital-
ska ulica.

Po njegovi smrli 1. 18656. sta mu sle-
dila njegova dva sinova, in sicer je pre-

vzel leta 1883, rojeni JoZef oddelek za
kolonialno blago in barve, njegov brat
Valentin pa galanterijo in drobno blago.
Ta se je pa kmalu posvetil Studijam
papirne industrije in kemije v DraZda-
nih ter je konfno ustanovil tovarno pa-
pirja v Radefah, ki jo &e danes vodi
njegov sin Anton kot direklor.

Ko je tako izstopil Valenlin, je JoZe¢!
spet zdruZil oba oddelka trgovine v svo-
jih rokah. MoZ je bil nenavadno sposo-
ben trgovee, da se je njegova ‘lvrdka
Anton Krisper z njegovo podjetnostjo in
delavnostjo povzpela do prav Sirokega
razmaha. Posebne zasluge si je pridoinl
za vso deZelo s pospeSevanjem izvoza
izdelkov nafe domafe obrti in hiine in-
dustrije, kakor = izvozom glavnikov, kr-
tat in podizovnih Zebljev, zlazli pa z iz-
vozom slamnikov in zobotrebees, g1 jim
je odprl pot po vsem svetu. Na svdjon
posestvu v Zrornji Bidki je ustanowil to-
varno za glavnike, ki jo je pa spet opu-

Joiel Krisper

stil, nato jo pa pritel tovarno lesenih
Cevljarskih Zbic, ki jih je izvaZal celo =
Aleksandrijo, Smirno in po vsej Levan-
ti. S trgovsko dalekevidnostjo se je ude-
lezeval pri ustanovitvi mnogih indusirij-
skih in finan&nih podjetij, predvsem pa
pri papirnici v Vevéah, pri Trboveljs«i
premogokopni  druZbi, pri Litijskem
gvinéenem rudniku, pri Ljubljanski c¢s-
komptni banki i. dr., obenem je bil pa
v upravnem svetu Trgovske delnike
dru?be na Reki in rudarske druZbe Li-
tija. Dne 8 avgusta 1887 je njegovo plo-
donosno delovanje pretrgala smrt.
Njegova naslednika sta bila sinova Jo-
ZFef in 1. 1864. rojeni Ivan. Prvi je po-
vetal Ze pod ofetom cvetofo kolonialno
trgovino tako, da je vedno narastajoli
promet z vagoni L. 1907. dal povod k
ustanovitvi 1. ljubljanskih javnih skla-

Ivan Krisper

dis¢, drugi brat Ivan je pa razvil odde-
lek za drobno blago v specialno trgovi-
no z igrafami in galanterijo, ki bi bila
v ponos vsakega velemesta. Ko sta bra-
ta 1. 1913. trgovino razdelila, sta jo vo-
dila dalje pod imenom >Ant. Krisper<

in »Ant. Krisper Colonialec. L. 1918, je
Jozel Krisper svojo trgovino prodal A,
Lillegu, temu je pa L 1930 sledil Josip
Verli¢, ki mu je uspelo, da jo je Se iz
popolnil,

Dana&nji Sef g. Erik Krisper vodi od
leta 1922 firmo popolnoma v smislu tra-
dicije svojih prednikov, ki ji je vedne
bilo temeljno nafelo najstroZja solidnosi
in reelnost, obenem pa neumorno stre-
mi, kako bi usirezajo¢ zahtevam moder.
nega Casa odprl trgovini nova pota ter
jo postavil &e na SirSo podlago, in je ta-
ko med drugim leta 1928, ustanovil tudi
tovarno &evljev. V posebno ®ast pa si
Steje tvrdka Ant. Krisper, da njeno tr-
govino velkrat polasti s svojim visokim
obiskom Nj. Vel. kraljica Marija in dru«
gi tlani kraljevskega doma.

Tako lahko gleda firma Ant. Krisper
ponosno na dopolnjeno stoletje marljive-
ga in uspefnega delovanja, ki ni bilo
posvefeno le lastnemu, temvel v prav
veliki meri tudi sploSnemu blagru, zla-
sti pa tudi ¢lovekoljubnemu, socialnemu
in humanitarnemu delu, ki je doseglo
svoj vrhunee, ko je tvrdka Ant. Krisper
pri nakupu Golnika pladala polovico
kupne vsole. O tradicionalnem socialnem
¢utu stare hiSe pa prita vsa leta usluZ
benstvo, ki pri hid&i ali ostani ali ee pa
z znanjem pridobljenim v hii in izku-
Enjami ter tudi z njeno podporo osamo-
svoji. Tako je iz ogromnega kroga Ant
Krisperjevih sotrudnikov izElo tudi prav
veliko &tevilo uglednih mo#, ki mnogi e
danes kot trgovei in podjetniki delujejo
v korist domovine. Pozabiti tudi ne sme-
mo, da je Ze skoraj 190 let stara tvrdka,
ki je le ob Zenitvi izpremenila svoje
ime, tudi vso to dolgo dobo neprestano
do danes v isti hisi.

In tako je na solidnih temeljih zgra-
jena in po skorajpo2stoletjih preizkuSe-
nih nadelih poStenosti delujofa firma po-
stala eden najvaZnejSih faktorjev naSega
gospodarskega Zivljenja, kar je tudi naj=
zanesljivejSe in najtrdnejfe jamstvo, da
bo tudi v novem stoletju lahko pokazala
na enake uspehe kakor doslej.

HUMOR

Dvoje

Odvetnik: >Oprostite, gospa! Vendar ne
morete zahtevati logitve samo zato, ker
ste opazili, da nosi vaZa sobarica vale
perilo.<

»Oprostite — rekla sem, da je moj moZ
to opazil.«

Njegov uspeh

A: »Prepritan sem, da je tvoj zakon
z igralko X. zale velik uspeh.c
B (pisatelj): »Mendal Iz preteklosti
svoje Zene sem napravil Ze #tiri drame
in jih dobro prodal.«
*

»0prostite,« potrka neki gospod pri
hisniku. »Kje pa stanuje v tej hisi gospod
Mesarjevit?<

»V tej hi&i sploh ne. Tu stanuje le v
prvem nadstropju neki gospod Mesar, v
tretjem pa gospod Jevit.c

»*Ni mogofe! Kaj sta se mar lofila?¢

Same v romanu

»Silno napet je tale roman,< pravi Zena.
»Pravkar berem, kako je Zena svojemu
mo¥u prisila gumbe na suknji®u in po-
tem nenadoma nafla v Zepu njegovega
suknjita ljubavno pismo neke druge.<

»Le kako morejo ljudje take neumno
pisatile odgovori moZ >Prvié moZ ne bo
tak¥nih pisem pusfal v suknjitu, drugis
bi bila Zena najprej Zepe prebrskala in
nasla pismo. .. in potem mu, tretji¢ sploh
ne bi bila prigila gumbov.c

°

»Zakaj je pa vaSa Zena malo prej tako
strasno vpila?¢

»0h, silno se je razjezila.c

»Zakaj?¢

»Najprej se je razjezila nad kuharico,
potem se je razjezila nad menoj, ker se
nisem jezil nad kuharico, in naposled se
je jezila, ker ni vel vedela, zakaj se jo
prav za prav razjezila.c

Lovska latini¥ina

V gostilni so gostje pripovedovali isto-
rije o psih.

»Kar ste doslej povedali, ni vse sku«
paj ni&« je odmahnil z roko stari gozdar.
>Posludajte, kaj se je meni zgodilo, Neko®
je gorelo pri nas in se mi je komaj po-
srefilo rediti sebi in svojcem golo #iv-
ljenje. Nenadoma pa plane Karo nazaj
v goreto hi%o. Cez nekaj trenutkov je Ze
zunaj. In veste, kaj je prinesel v goben?
Zavarovalno polico proti poZaru, skrbno
zavilo v mokro brisafol<
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Mesééanska kuhinja

Ostanke jedi lahko porabimo

Skoraj v vsakem gospodinjstvu je
kaj ostankov. Kuharice jih predevajo
s kroZznika na kronik, iz kozice v
kozico, h koneu jih pa vrisjo v po-
mije. V nasih slabih &asih je Skoda
za vsako malenkosl. Ostanke jedi vse
porabimo, seveda samo sveze,

Vse preostale slane testenine (kr-
pice, makarone, Spagete, rezance itd.)
lahko poparimo in zakuhamo v juho.
Pridenemo malo sesekljanega peter-
Silja ali drobnjaka, pa je juha prav
okusna, Pogosto pripravimo za poliv-
ko cvetace ali emokov preved drobti-
nic; brZ ubijmo jajece wmes, pride-
nimo malo sesekljanega petersilja,
malo muskata, zlico mleka, e malo
sirovih drobtinic, pa imamo Ze testo
za male emoke, ki jih zakuhamo v
juho, Prevremo jih samo pet minut.
Manj izverbana kuharica vgnele Se
malo 7lico moke vmes, da cmoki ne
razpadejo; bolj#i so pa brez moke.

Zdaj pa Se nekaj navodil za porabo
drugainih ostankov,

Praska krompirjeva juha

Potrebujemo: krompir, mas{
in moko za pre’ganje, '/s 1 mleka,
prekajeno meso ali ostanke klobas
ir rezine starih Zemelj.

Pripravimo: Olupljen krompir
zrezemo v majhne kocke, ga skuhamo
v slani vodi in zme&kamo v redko
kaZo. Krompirju pridenemo svetlo
prezganje, ki smo ga zalili z mlekom,
H koncu dodamo Ze v kocke zrezano
prekajeno meso ali zrezane oslanke
klobas. To juho pripravimo v pol
ure, Pred serviranjem potresemao ju-
ho s popefenimi Zemeljskimi rezi-
naimi.

Barvanie fas

ni vet potrebno pri strokovnjakib. ker
si jih z Oro-barvo za lase, ki jo dobite
v ¢rni, riavi, temnorjavi, svellorjavi in
plavi barvi, lahko vsakdo sam barva in
je postopek zelo enostaven in stalnost
barve zajam&ena. 1 garnitura z navodilom
stane Din 30—, — Po po3li razpofilia
Glavno zastepstve in #aloga za Dravsko
banovine Henrik Breznie, Ljubljana,
Gledaliska ulica 10,

T v

Ohrovtovy narastek

Polrebujemo: ohrovi ali o-
hroviove ostanke, éebulo, jajee, star
lruh, ostanke mesa, mast ali olje.

Pripravimo: Ohrovt skuha-
mo in sesekljamo. Drobno sesekljano
¢ebulo malo poprazimo in vmesSamo
v ohrovt, pridenemo zzvrkljano jajce,
namoden in do dobra iztisnjen kruh
ter sesekljane mesne oslanke, te pa
ieh ni, pridenemo na kocke zrezano
in malo poprazeno slaniro. Zmes ne
sme biti redka temved gosta, Jed
denemo v dobro omasfeno in z drob-
tinicami polreseno pekado in petemo
v peénici. (Lahko kuhamo tudi v so-
pari, a je zamudno.) Peden narastek
obrnemo v skledo in polijemo s kakrs-
nokoli omako. Jed je izborna, Pri-
pravljanje traja tri Celrt ure.

Cvetaéna jed

Potrebujemo : cvetado, ostan-
ke mesa, pikantno omako, mast in
drobtinice.

Pripravimo: Porabimo lahko
tudi evetado, ki gre 7e v cvet. Cvetove
dobro operemo im skuhamo vy slani
vodi. Medtem pripravimo gosto pi-
kanino omako in vmedamo vanjo fino

- . -a
Qi pradel 7o bolpse
sesokljane mesne ostanke. Dobro
omasiteno in z drobticicami polrese-
no pekaco oblozimo s cvetado, v sre-
dino pa denemo mesno gosto omako.
Jed pefemo prav kratko v pumvl
Brez peke pripravimo jed v pol ure.

Spinaéni puding

Potrebujemo: &etrt do pol
kg Spinade, ostanke kruha, jajee, Zli-
co ali dve olja ali masti, poper, sol,
muskat in pecilni prasek.

Pripravimo: Spinafo skuha-
mo, fino sesekljamo in vmesamo na-
moten in izlisnjen ¢rni kruh ter za-
dinimo s poprom, soljo in z muska-
tom. Jajce slepemo z mastjo ali oljem
in vinesamo v Spinado, k koneu pa
dodamo Ze S@epee pecilnega praska.

V liku petemo puding pol ure v ped-
nici.

Puding lahko polijemo s hrenovo
ali paradiznikovo omako.

Peten ohrovi

Potrebujemo: ohrovt (za o-
sebo pol glave) ostanke riza, slanino,
malo kisle smetane ali kislega mleka,
iajee, poper, sol, petersilj in mast za
kozico.

Pripravimo: Ohrovt razfetve-
rimo in skuhamo v slani vodi. Sla-
rinc zrezemo v kocke in poprazimo.
Ostankom duSenega riZa primesfamo
jajee, poper, sol in sesekljan peter-
gilj ter vmeZamo med slanino, V
dobro omaséeno kozico nalagamo na
sklad ohrovta sklad riZa, zakljuéimo
z ohroviom in zalijemo z osminko
kislega ali z limono okisanega mle-
ka, ali pa s smetano,

V pebnici pefemo jed dobre Tetrt
ure, dokler gornja plast lepo ne po-
rjavi, o e

Kutine

Kutinove klobasice

Mehko kuhane: ali pefene kutine
zmetkamo, primeSamo sladkor, cimet,
limonove olupke, jajce in drobtinice
in napravimo iz le zmesi klobasice,
ki jih povaljamo v jajeu in drobtini-
cah. V masti spefene kutinove klo-
basice potresemo na krozniku s slad-
korjem.

Kutinov narastek

Potrebujemo: 10 dkg sladkor-
ja, 5 rumenjakov, 5 7lic kutinove kaSe,
2 .«,!lct drobtinic, sneg iz 5 beljakov.

Pripravimo: Sladkor spenimo
z rumenjali in yvmegamo kutinovo ka-
Zo ‘r droblinice. H koneu rahlo vme-
gamo Ze trd sneg in pedemo narastek
v pednici prav previdno,

Izpadanje las in prhijaj

prepredi samo znano sredstvo Voda iz
kopriv. Lasje postanejo spet buini, vrne
se jim lesk in postanejo popolnoma zdra-
vi, fe jo redno dvakrat na teden upo-
rabljate. 1 steklenica z navodilom stane
Din 80—, Po po3ti razpoiilja: Glavno
zastopstve in zalega za Dravske hano-
vino Henrik Breznie, Ljubljana, Gleda-
litka wulica 10.

GROF MONTE-CRISTC
Nadaljevanje s 7. strani

se je zdajci moji maleri izirgal
krik, iztegnila je roko in se zgrudi-
la na tla. Pogledala sem, kaj mi je
hotela pokazati — in ieda] za~
gledam nad mestnimi vrati pri-
bito ¢lovesko glavo, nad njo pa
napis, ki so mi ga drugi prebrali:
,Jo je glava Alija Tependelinija,
paSe janinskega.® Vsa v solzah
sem se obrnila k materi, da bi ji
pomagala na noge, toda bila je
mrlva.

Peljali so me na suzenjski trq;
tam me je kupil bogat Armenecc.
Najel je zame posebnega ucite~
lia, mi pr:skrbel primerno vzgo~
jo in ko mi je bilo frinajst let, me
je prodal sultanu Mohamedu.«

»Od njega,« rece Monte-Cri~
sto, »sem jo pa jaz kupil, in sicer
za smaragd, podoben tistemu,
kjier imam spravljen hasis.«

»O, h si dober, gospodar,«
vzklikne Haydée in poljubi Mon~
te~Cristu roko. »Velik si in jaz
sem zelo sre¢na, da sem pri
tebi.«

Albert je bil kar omamljén od
tega, kar je slisal.

»Izpijte kavo,« mu rece grof.
»Povest je konec.«

Konec prvega dela druge
knjige

DRUGI
|

»Iz Janine nam porofajo.. .«

DEL

Ko se je Franc opotekel iz Noir~
tierieve sobe, je bil tako strl, da
se je celo Valentini zasmilil.

Dve uri nato je dobil Villefort
fole pismo:

Po danasniem razkriliu gospod Noir~
tier de Villefort paé ne sme pricakovati
kakrsnckoli zveze med njegovo radbino
in Epinayevimi. Franca Epinaya Se zdaj
qaroza obhaja, ¢e pomish, da je bil qo=-
spodu Villefortu po vsem videzu potck
dogodkov znan, pa mi ¢rhml o nph mh
besedice.

Moz izgubi na bejiséu ljubezni glave,
zenski se pa kveéjemu shuitra frizura.
Otto Arnold.

Narocajte ,DruZinski tednik’!

Dopisna Sola

Nemidino, esperanfo in sloven-
§¢ino poufuje pismenim pofom
Jezikovna dopisna Sola na Jese~
nicah (Gorenjsko). Uénina nizka.

Kepotrebnih diatic

na obrazu, rokah, nogah, prsih ild. se
z lahkoto, hitro in zanesljivo odkriZale
z uporabo Erbol-prafka. — To sredsztvo
takoj odstrani dladice 8 koreninami vred

Lepe dekliSke prsi

dobi lahko vsaka Zena tudi v najleZjih
sluCajih Ze v .ratkem ¢asu. %o se masira
g Sudezmim eliksiriem Eau-de-Lahore. —
1 steklenica z natanénim navodilom stane

Zahtevajte prospekt. PrilozZite

znamko za odgovor. Din 40'—, Po pod3ti razpodilja Glavno  jn stane z navodilom Din 15— Poa nofti
e zastopstve in zalega 2za Dravske bane- razpofilja Glavmoe zastopstve in zaloga

vino Henrik Breznie, Ljubljana, Gleda- 2a Dravske banovine Henrik Breznie,

lizka ulica 10, Ljubljana, Gledaliska uliea Elev, 10,

Din 1000°- platam

ako Vam »Radio Balzame ne od-
strani kurjib ofes, bradavie, trde
koze, bul itd.

Ze dalj tasa nisem ni¢ narodil,
ker ljindje poskuSajo raznovrst-
na sredstva, a sedaf so se pre-
pritali, da je Va¥ preparat fe
najbolj#i, in ga zopet zahtevajo.
Frane Matfek. &evljarna. Dol.
Logatee.

Zahtevajle povsod v Vadem interesu

samo *Radio Balzame. Dobi se ali

po poSti poSlje: 1 lonfek za Din 10

(predplagilo;, Na povzetie Din 18'—.
dva 28'—. ¢ri Din 88—,

RUDOLF COTIC, Liubliana Vil

JanZeva 27 (prei Kamniika 10 a)

Diake, ¢enj. dame!

na licu itd. Vas Zenirajo, kvarijo Vam
lepoto, eleganco in srameZljivost,

] »Venerae eliksir Vas redi v par
r sekundah, brez bolefin, brez opas-
nosti vseh nepolrebnih dlak.

Narotile Se danes lepo diZedi
»Venerac eliksir, ne bo Vam Zal

Dobi se ali po podti poSlje:

1 stekl. za Din 10*- (predplatilo),
na povzetje 18—, dve Din 28—,
tri Din 38—,

RUDOLF ttll’lt, Liubljana Vi

Janﬁovg 27 (prej Eamnifka 10a)

[~
Felite kupiti
res domade, dobro in poceni

sukno Solne

cdeje barete

posetite prodajalno industrije volnmenih tkanin

Viada Jeochkarovié & Comp.
Ljubljana, Gradis¢e — nasproti drame

AR S R R AR 2

Izda]n za kunmrl:lj )Drui!nakegl tednika< K. Bratula, novinar; urejuje in odgovnrja Hugo Kern, novinar: llaka ‘tiskarna Merkux d. d. v Ljubljani;
za tiskarno odgourja 0, Mlhalak, vnl ¥ Ljubljani,
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